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I INSTRUCTIONS IMPORTANTES:
Merci d’avoir choisi votre MARES|Veste à chaleur active XR. Pour garantir les meilleures 
performances de votre vêtement, veuillez lire et conserver les instructions suivantes.

•	Lisez	toutes	les	instructions	avant	d’utiliser	ce	produit.
•	 Tenez	les	piles	hors	de	portée	des	enfants.
•	Ce	produit	est	lavable	à	la	main.	Avant	de	laver	le	produit	ou	de	le	porter	au	nettoyage	à	sec,	veuillez	retirer	les	piles.
•	 Les	piles	sont	rechargeables.	Chargez	les	toujours	exclusivement	avec	le	chargeur	fourni.	
•	 La	pile	ne	peut	être	chargée	qu’avec	une	tension	de	100	V	à	240	V,	50	ou	60	Hz,	courant	alternatif.
•	 Si	vous	n’utilisez	pas	le	vêtement	avec	sa	pile,	retirez	celle-ci	pour	éviter	de	la	vider.
•	Reportez-vous	au	document	ci-joint	pour	y	trouver	des	informations	concernant	l’utilisation	des	piles	au	lithium.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :

•	N’essayez	pas	de	réparer	ou	de	régler	les	fonctions	électriques	ou	mécaniques	de	ce	vêtement.	Cela	annulerait	la	garantie.
•	 Si	vous	avez	des	questions	concernant	le	fonctionnement,	ou	si	vous	pensez	que	des	réparations	sont	nécessaires,	veuillez	nous	contacter	i	
	 mmédiatement.	

ATTENTION !

Ces	vêtements	ne conviennent pas aux	personnes	munies	de	stimulateurs	cardiaques.	Des	interférences	électromagnétiques	peuvent	affecter	
les	dispositifs	de	stimulation,	si	vous	portez	ce	type	de	dispositif	nous	vous	conseillons	fortement	de	ne	pas	utiliser	l’appareil.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT :

Comment charger la pile :
•	Chargez	la	pile	avant	utilisation.
•	 Insérez	le	connecteur	dans	la	pile	comme	indiqué	sur	le	schéma	(1).
•	Branchez	votre	chargeur	sur	une	prise	électrique	ayant	une	tension	de	100	V	à	240	V,	50	ou	60		
	 Hz,	courant	alternatif.	
•	 L’indicateur	du	chargeur	est	rouge	lorsqu’il	charge	et	vert	lorsque	la	charge	est	complète.
•	 Le	temps	de	chargement	pour	une	pile	standard	(2600	mAh)	est	d”environ	2,5	heures	et	pour	les		
	 piles	haute	capacité	(5200	mAh)	d’environ	5		 	 heures.
•	Reportez-vous	au	document	joint	pour	y	trouver	des	informations	concernant	la	charge	et	 	
	 l’entretien	de	vos	piles	au	lithium.

COMMENT FAIRE CHAUFFER LE VÊTEMENT :

•	Mettez	la	pile	dans	la	petite	poche.	
•	Branchez	le	connecteur	(dans	la	veste	ou	la	poche	intérieure	de	la	veste)	dans	la	prise	de	la	pile.	

FONCTIONNEMENT DE LA PILE

•	Appuyez	sur	le	bouton	de	la	pile	pendant	2	secondes,	la	LED	(max)	s’allume.	C’est	le	comportement			
	 par	défaut	lorsque	vous	mettez	en	marche.	La	température	peut	être	réduite	par	une	pression	sur	le		
	 bouton	comme	indiqué	sur	le	schéma	(2).
•	 Vous	pouvez	choisir	parmi	quatre	niveaux	de	chaleur,	de	Low	(faible)	à	Max	(maxi)	en	fonction	du		
	 réchauffement	désiré.	Maintenez	le	bouton	enfoncé	pendant	2	secondes	pour	éteindre
•	Cela	prend	environ	2	minutes	pour	que	la	chaleur	soit	ressentie.
•	 Indicateur	du	niveau	de	la	pile	lorsque	l’appareil	n’est	pas	en	marche
•	Si	vous	appuyez	sur	le	bouton	de	la	pile,	des	LED	indiqueront	le	niveau	actuel	de	charge.	Lorsque		
	 vous	relâchez	le	bouton,	les	LED	s’éteignent	automatiquement.
•	 La	pile	peut	être	rechargée	jusqu’à	350	fois,	elle	devra	ensuite	être	remplacée.	Vous	pourrez	acheter		
	 votre	nouvelle	pile	uniquement	chez	blazewear	ou	chez	l’un	de	nos	distributeurs.	

COMMENT LAVER LE VÊTEMENT :

•	Le	lavage	en	machine	n’est	pas	recommandé.	Il	est	préférable	de	laver	le	vêtement	à	la	main	ou	de	le		
	 nettoyer	à	sec.	
•	 Avant	de	mettre	à	laver	ou	au	nettoyage	à	sec,	RETIREZ	LA	PILE	qui	est	à	l’intérieur	de	la	veste,	et	recou	
	 vrez	le	connecteur	de	courant	continu	avec	un	cache	étanche	comme	cela	est	indiqué	sur	le	schéma	(3).
•	 Séchez	sur	un	cintre	uniquement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

•	Le	vêtement	est	fourni	avec	les	produits	suivants,	et	ceux-là	seuls	peuvent	être	utilisés	avec	le	vêtement.
•	Modèles	de	piles	au	lithium	:	LX-DRF01H/2H		
•	Modèle	de	chargeur	secteur	:	SW-084120
•	Le	vêtement	fonctionne	à	une	tension	de	7,4	V,	il	est	dangereux	de	dépasser	cette	valeur,	cela	endommagerait	le	produit.
•	 Le	vêtement	ne	doit	jamais	être	porté	directement	sur	la	peau.	Vous	devez	toujours	porter	au	moins	une	épaisseur	d’habillage	sous	le	vête	
	 ment.

LES VÊTEMENTS SONT TESTÉS SUIVANT LES NORMES :
Marquage CE suivant la directive CEE 2004/108/EC 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Les tests des évaluations de sécurité respectent les normes suivantes
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Marquage CE suivant la directive CEE 2004/108/EC pour les modèles
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Piles testées suivant les normes 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Les chargeurs ont été évalués suivant les tests des normes CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Directive faible voltage 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Si, après avoir lu ce manuel d’instructions, il vous reste des questions ou des commentaires, n’hésitez pas à nous contacter.

 ISTRUZIONI IMPORTANTI:
Grazie	per	aver	scelto	il	Corpetto	riscaldante	XR|MARES.	Per	garantire	le	migliori	prestazioni	di	questo	indumento,	leggere	e	conservare	le	
seguenti	istruzioni.
	
•	 Leggere	tutte	le	istruzioni	prima	di	usare	questo	prodotto.
•	 Tenere	sempre	la	batteria	lontano	dalla	portata	dei	bambini
•	Questo	prodotto	è	lavabile	a	mano.	Prima	di	lavarlo	a	mano	o	a	secco,	rimuovere	la	batteria.
•	 La	batteria	è	ricaricabile.	Ricaricarla	esclusivamente	con	il	caricabatterie	fornito.	
•	 La	batteria	può	essere	ricaricata	solo	entro	l’intervallo	di	corrente	CA	di	100	V-240	V,	50	O	60	Hz.
•	 Se	si	decide	di	non	usare	l’indumento	con	la	batteria,	rimuoverla	per	evitarne	lo	scaricamento.
•	Riguardo	all’uso	delle	batterie	al	litio,	consultare	il	documento	allegato	al	presente	pacchetto.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE
•	Non	cercare	di	riparare	o	regolare	alcuna	funzione	elettrica	o	meccanica	di	questo	indumento.	La	mancata	osservanza	di	tale	indicazione		
	 annulla	la	garanzia.
•	 In	caso	di	domande	in	merito	al	funzionamento	o	alla	necessità	di	una	riparazione,	contattarci	immediatamente.	

PRUDENZA!
•	Questi	indumenti	non sono adatti	a	persone	portatrici	di	pacemaker.	L’interferenza	elettromagnetica	può	influire	sul	pacemaker,	quindi	si	
consiglia	fortemente	di	non	indossare	l’indumento	se	si	è	portatori	di	uno	di	tali	dispositivi.

ISTRUZIONI PER L’USO

Come	caricare	la	batteria:
•	Caricare	la	batteria	prima	dell’uso.
•	 Inserire	lo	spinotto	nella	batteria	come	mostrato	nel	disegno	(1).
•	 il	caricabatterie	a	una	presa	elettrica	che	rientri	nell’intervallo	di	corrente	CA	di	100	V-240	V,	50	o	60Hz.	
•	 La	spia	del	caricabatterie	si	accende	in	rosso	durante	il	caricamento	e	in	verde	quando	la	carica		
	 è	completa.
•	 La	durata	della	ricarica	per	batterie	standard	(2600	mAh)	è	di	circa	2,5	ore,	mentre	per	quelle	ad		
	 alta	capacità	(5200	mAh)	è	di	circa	5	ore.
•	Riguardo	al	caricamento	e	alla	cura	necessaria	per	le	batterie	al	lito,	consultare	il	documento		
	 allegato.

COME RISCALDARE L’INDUMENTO

•	Mettere	la	batteria	nel	taschino.	
•	Collegare	lo	spinotto	(nella	tasca	interna	del	giubbetto	o	corpetto)	alla	presa	della	batteria.	

FUNZIONAMENTO DELLA BATTERIA

•	 Tenendo	premuto	il	pulsante	della	batteria	per	2	secondi,	si	accende	una	spia	a	LED	(Max).	Questa	
	 è	l’impostazione	predefinita	all’accensione.	La	temperatura	può	essere	diminuita	premendo	il	pul	
	 sante,	come	indicato	nel	disegno	(2).
•	 Secondo	il	riscaldamento	richiesto,	si	possono	scegliere	quattro	impostazioni	di	livello	da	Low	(bas	
	 so)	a	Max	(massimo).	Tenere	premuto	il	pulsante	per	2	secondi	per	spegnere.		
•	Occorrono	circa	2	minuti	per	avvertire	il	calore.
•	 Spia	di	livello	della	batteria	durante	lo	spegnimento.
•	Premere	il	pulsante	della	batteria:	le	spie	a	LED	si	accendono	per	indicare	l’attuale	livello	di	carica.		
	 Al	rilascio	del	pulsante,	le	spie	si	spengono	automaticamente.
•	 La	batteria	può	essere	ricaricata	fino	a	un	massimo	di	350	volte,	dopodiché	potrebbe	essere		 	
	 necessario	sostituirla.	Acquistare	la	batteria	nuova	esclusivamente	presso	Blazewear	o	uno	dei	nostri	distributori.

COME LAVARE QUESTO INDUMENTO

•	Non	si	consiglia	di	lavarlo	in	lavatrice.	È	preferibile	lavarlo	a	mano	o	a	secco.	
•	Prima	del	lavaggio	a	mano	o	a	secco,	RIMUOVERE	LA	BATTERIA	all’interno	del	giubbetto	e	coprire	lo		
	 spinotto	CC	con	il	cappuccio	impermeabile,	come	indicato	nel	disegno	(3).
•	 Asciugare	solo	appeso.

IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA

•	L’indumento	è	dotato	dei	seguenti	prodotti	e	ne	è	consentito	l’uso	solo	con	tali	prodotti.
•	Modelli	di	batteria	al	lito:	LX-DRF01H/2H		
•	Principale	modello	di	caricabatterie:	SW-084120	 					
•	 L’indumento	funziona	a	7,4	V:	superare	tale	tensione	è	pericoloso	e	danneggia	il	prodotto.
•	 L’indumento	non	deve	mai	essere	indossato	a	contatto	diretto	con	la	pelle.	Indossare	sempre	almeno	uno	strato	di	vestiario	sotto	l’indumento.

GLI INDUMENTI SONO COLLAUDATI MEDIANTE I SEGUENTI STANDARD DI PROVA

Marcatura CE secondo la direttiva del Consiglio CE 2004/108/CE	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Valutazioni di sicurezza eseguite in riferimento ai seguenti standard
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Marcatura CE secondo la direttiva del Consiglio	CE 2004/108/CE per i modelli
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batterie collaudate secondo gli standard di prova
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Caricabatterie collaudati secondo gli standard di prova CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Direttiva 2006/95/CE per la bassa tensione
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

In caso di ulteriori domande o commenti derivanti dalla lettura del presente manuale, non esitare a contattarci.

 WICHTIGE BEDIENUNGSHINWEISE:
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer MARES|XR Active Heizweste. Damit Sie den größtmöglichen Nutzen von diesem Kleidungsstück haben, 
sollten Sie die nachfolgenden Anleitungen lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren. 
  
•	Akkus	dürfen	nicht	in	die	Hände	von	Kindern	gelangen.
•	Dieses	Produkt	ist	handwaschbar.	Bitte	entfernen	Sie	vor	dem	Waschen	oder	bevor	Sie	es	zur	chemischen	Reinigung	bringen	die	Akkus.
•	Die	Akkus	sind	wiederaufladbar.	Laden	Sie	sie	ausschließlich	mit	dem	beiliegenden	Ladegerät.
•	Die	Akkus	dürfen	nur	mit	Wechselstrom	mit	100	-	240	V	und	50	oder	60	Hz	geladen	werden.	
•	Wenn	Sie	das	Kleidungsstück	nicht	im	Akkubetrieb	nutzen,	nehmen	Sie	die	Akkus	heraus,	damit	sie	sich	nicht	entladen.
•	Bitte	lesen	Sie	auch	die	dieser	Packung	beiliegenden	Hinweise	über	die	Verwendung	von	Lithium-Akkus.

WARTUNGSHINWEISE:

•	Nehmen	Sie	keine	Reparaturen	oder	Einstellungen	an	den	elektrischen	oder	mechanischen	Funktionen	dieses	Kleidungsstücks	vor.	Dadurch		
	 erlischt	die	Garantie.
•	Wenn	Sie	Fragen	zur	Bedienung	haben	oder	glauben,	dass	eine	Reparatur	erforderlich	ist,	wenden	Sie	sich	bitte	direkt	an	uns.

ACHTUNG!

Dieses	Kleidungsstück	ist	für	Menschen	mit	Herzschrittmacher	nicht geeignet. Da	der	Schrittmacher	durch	elektromagnetische	Interferenzen	
gestört	werden	kann,	raten	wir	Ihnen	dringend	vom	Gebrauch	dieses	Produktes	ab,	wenn	Sie	einen	Schrittmacher	tragen.

BEDIENUNGSANLEITUNG:

Laden des Akkus:
•	Laden	Sie	den	Akku	vor	dem	Gebrauch	auf.
•	 Stecken	Sie	das	Ladekabel	in	die	Buchse	am	Akku	ein	(Abbildung	1).
•	 Stecken	Sie	das	Ladegerät	in	eine	Steckdose	ein	(100	-	240	V,	50	oder	60	Hz,	Wechselspannung).	
•	Während	des	Ladevorgangs	leuchtet	ein	rotes	Kontrolllämpchen,	wenn	der	Akku	vollständig		 	
	 geladen	ist,	ein	grünes.
•	Der	Ladevorgang	dauert	etwa	2,5	Stunden	für	den	Standard-Akku	(2600	mAh)	und	etwa	5		 	
	 Stunden	für	den	Hochleistungsakku	(5200 mAh).
•	Weitere	Hinweise	zum	Wiederaufladen	und	zur	Pflege	des	Lithium-Akkus	finden	Sie	im	beilieg	
	 enden	Informationsblatt.

AUFHEIZEN DES KLEIDUNGSSTÜCKS:

•	Stecken	Sie	den	Akku	in	die	kleine	Innentasche.	

•	 Stecken	Sie	den	Stecker	(in	der	Innentasche	der	Jacke	bzw.	Weste)	in	die	Buchse	am	Akku	ein.	

BEDIENEN DES AKKUS

•	Halten	Sie	die	Taste	am	Akku	2	Sekunden	lang	gedrückt,	bis	die	mit	„Max“	beschriftete	LED	auf	
	 leuchtet.	Dies	ist	die	Voreinstellung	beim	Einschalten.	Durch	wiederholtes	Drücken	der	Taste	können		
	 Sie	eine	niedrigere	Temperatur	einstellen	(siehe	Abb.	2).
•	 Je	nach	Wärmebedarf	können	Sie	vier	Wärmestufen	zwischen	„Low“	(niedrig)	und	„Max“	einstellen.
•	 Zum	Ausschalten	halten	Sie	die	Taste	2	Sekunden	lang	gedrückt.
•	 Es	dauert	etwa	2	Minuten,	bis	das	Kleidungsstück	spürbar	warm	wird.	Anzeige	des	Ladezustands	bei		
	 abgeschaltetem	Gerät	
•	Drücken	Sie	die	Taste	am	Akku.	Die	LEDs	zeigen	den	aktuellen	Ladezustand	an.	Wenn	Sie	die	Taste		
	 wieder	loslassen,	erlöschen	die	LEDs.
•	Der	Akku	kann	bis	zu	350	mal	wiederaufgeladen	werden,	dann	muss	er	möglicherweise	ausgetaus	
	 cht	werden.	Verwenden	Sie	nur	einen	neuen	Original-Akku	von	blazewear	oder	einem	unserer	Vertriebspartner.

 WASCHEN DES KLEIDUNGSSTÜCKS:

•	Wir	raten	Ihnen	von	der	Maschinenwäsche	ab.	Das	Kleidungsstück	sollte	von	Hand	gewaschen	oder		
	 chemisch	gereinigt	werden.	
•	 Vor	dem	Waschen	bzw.	Reinigen	müssen	Sie	den	AKKU	aus	der	Innentasche	ENTFERNEN	und	den	Steck	
	 er	mit	der	wasserdichten	Kappe	abdecken	(siehe	Abb.	4).
•	 Lassen	Sie	das	Kleidungsstück	hängend	trocknen,	es	ist	nicht	trocknergeeignet.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

•	Das	Kleidungsstück	wird	zusammen	mit	den	folgenden	Produkten	geliefert,	und	nur	diese	Produkte	dürfen	mit	dem	Kleidungsstück	verwendet		
	 werden.	
•	 Lithium-Akkus:	LX-DRF01H/2H	
•	 Ladegerät	Modell:	SW-084120	 					
•	Das	Kleidungsstück	wird	mit	7,4	V	betrieben.	Überschreiten	dieser	Spannung	ist	gefährlich	und	beschädigt	das	Produkt.
•	Das	Kleidungsstück	sollte	niemals	direkt	auf	der	Haut	getragen	werden.	Tragen	Sie	immer	mindestens	eine	Schicht	Kleidung	unter	diesem	
	 KLEIDUNGSSTÜCK.		

DIE KLEIDUNGSSTÜCKE WERDEN NACH FOLGENDEN PRÜFNORMEN GEPRÜFT:

CE-Kennzeichnung nach EU Richtlinie 2004/108/EC 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Sicherheitsprüfung nach folgenden Normen:
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-Kennzeichnung nach EU-Richtlinie 2004/108/EC für Modelle
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Akkus geprüft nach den Prüfnormen 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Ladegeräte wurden gemäß folgender CE Prüfnormen geprüft:
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Sollten Sie nach dem Lesen dieser Bedienungsanleitung weitere Fragen oder Anmerkungen haben, können Sie uns gerne kontaktieren.

 IMPORTANT INSTRUCTIONS:
Thank	you	for	choosing	your	MARES|XR	Active	Heating	Vest.	To	ensure	the	best	performance	from	your	garment,	please	read	and	save	the	
following		instructions.

•	Read	all	instructions	before	using	this	product.
•	 Always	keep	batteries	out	of	the	reach	of	children.
•	 This	product	is	hand	washable.	Before	washing	the	product	or	taking	it	to	the	dry	cleaners,	please	remove	the	batteries.
•	Batteries	are	rechargeable.	Always	charge	them	only	with	the	charger	provided.	
•	 The	battery	can	only	be	charged	by	the	range	of	100V-240V,	50	OR	60Hz,	AC	current.
•	 If	you	are	not	using	the	garment	with	battery	operated,	please	remove	the	battery	to	avoid	draining	the	battery.
•	Please	refer	to	the	enclosed	document	within	this	pack	regarding	the	use	of	Lithium	Batteries

SERVICE INSTRUCTIONS:

•	Do	not	attempt	to	repair	or	adjust	any	electrical	or	mechanical	functions	on	this	garment.	Doing	so	will	void	the	warranty.
•	 If	you	have	any	questions	regarding	the	operation	or	believe	any	repair	is	necessary,	please	contact	us	immediately.	

ATTENTION!

Garments	are not suitable	for	people	with	Pacemakers.	EMI	may	affect	pacing	devices	so	we	strongly	recommend	that	you	do	not	use	if	you	have	
one	of	these	devices.

OPERATION INSTRUCTIONS:

ow	to	charge	your	battery:
•	Charge	the	battery	before	use.
•	 Insert	the	plug	into	the	battery	as	shown	in	drawing	(1).
•	 plug	your	charger	into	an	electric	outlet	with	the	electricity	range	of	100V-240V,	50	or	60Hz,	AC		
	 current	
•	 The	charger	indicator	will	display	red	when	charging	and	will	display	green	when	complete.
•	 The	charging	time	for	standard	battery	(2600mAh)	will	take	approximately	2.5	hours	and	for	the		
	 high	capacity	battery	(5200mAh)	approximately	5	hours.
•	Refer	to	enclosed	document	regarding	charging	and	caring	for	your	lithium	batteries.

HOW TO HEAT UP THE GARMENT:

•	Put	the	battery	into	the	small	pocket.	
•	Connect	the	plug	(inside	the	jacket	or	vest	inner	pocket)	into	the	socket	of	the	battery.	

OPERATING THE BATTERY 
•	Press	battery’s	button	for	2	seconds,	LED(Max)	will	be	lit.	This	is	the	default	settings	when	switching		
	 on.	The	temperature	can	be	decreased	by	pressing	the	button	as	indicated	on	drawing(2)
•	 You	may	choose	from	four	heat	level	settings	Low	to	Max	depending	on	heat	required.	Hold	down		
	 button	for	2	seconds	to	switch	off.		
•	 It	takes	approximate	2	minutes	to	feel	the	heat.
•	Battery	level	indicator	when	not	turned	on.
•	Press	battery	button,	LEDs	will	light	to	indicate	the	current	battery	level.	After	releasing	the	button,		
	 light	will	automatically	go	off
•	 The	battery	can	be	charged	up	to	350	times	and	then	may	need	replacing.	Get	your	new	battery	from		
	 blazewear	or	one	of	our	distributors	only.	

HOW TO WASH THE GARMENT:

•	Machine	washing	is	not	recommended.	Garment	is	best	hand	washed	or	dry	cleaned.	
•	Before	washing	or	dry	cleaning,	REMOVE	THE	BATTERY	inside	the	jacket	and	cover	the	DC	plug	with		
	 waterproof	cover	as	shown	in	drawing	(3).
•	Hang	dry	only.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•	Garment	is	supplied	with	the	following	products	and	only	these	products	should	be	used	with	the	garment.
•	 Lithium	Battery	Models:	LX-DRF01H/2H		
•	Mains	Charger	Model		:	SW-084120
•	Garments	operate	at	7.4V	and	exceeding	this	voltage	is	dangerous	and	will	damage	the	product

•	Garment	should	never	be	worn	next	to	the	skin.	Always	wear	at	least	one	layer	of	clothing	underneath	the	garment.

GARMENTS ARE TESTED USING THE FOLLOWING TEST STANDARDS

CE marking under EC Council Directive of 2004/108/EC	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Safety Assessment tested with reference to the following standards
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE marking under EC Council Directive of 2004/108/EC for models
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batteries tested using test standards
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Chargers have been tested using the following test standards for CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Low Voltage Directive 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

If, after reading this Instruction Manual, you have any questions or comments, please feel free to contact us.

 INSTRUCCIONES IMPORTANTES:
Gracias por escoger el chaleco térmico MARES|XR Active Heating Vest. Para garantizar el mejor 
rendimiento de esta prenda, lea y conserve las siguientes instrucciones.

•	Lea	las	instrucciones	en	su	totalidad	antes	de	utilizar	este	producto.
•	Mantenga	siempre	las	baterías	fuera	del	alcance	de	los	niños.
•	 Este	producto	se	puede	lavar	a	mano.	Antes	de	lavar	el	producto	o	llevarlo	a	la	tintorería,	retire	las	baterías.
•	 Las	baterías	son	recargables.	Cárguelas	únicamente	con	el	cargador	proporcionado.	
•	 La	batería	solo	se	puede	cargar	con	una	corriente	CA	de	100	V-240	V,	50	o	60	Hz.
•	 Si	no	va	a	utilizar	la	prenda	alimentada	con	la	batería,	retire	la	batería	para	evitar	que	se	consuma.
•	Consulte	el	documento	que	se	incluye	en	este	embalaje	sobre	el	uso	de	baterías	de	litio.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:

•	No	intente	reparar	ni	ajustar	ninguna	función	eléctrica	o	mecánica	de	esta	prenda.	De	hacerlo,	la	garantía	quedaría	invalidada.
•	 Si	tiene	preguntas	sobre	el	funcionamiento	o	cree	que	es	necesario	realizar	alguna	reparación,	póngase	en	contacto	con	nosotros	de	inmedi	
	 ato.	

ATENCIÓN!

Esta	prenda	no es apta	para	personas	con	marcapasos.	Las	interferencias	electromagnéticas	pueden	afectar	a	los	marcapasos,	por	lo	que	
recomendamos	encarecidamente	que	no	utilice	esta	prenda	si	lleva	uno	de	estos	dispositivos.

INSTRUCIONES DE USO:

Cómo cargar la batería:
•	Cargue	la	batería	antes	del	uso.
•	Conecte	el	conector	en	la	batería	tal	y	como	se	muestra	en	la	imagen	(1).
•	Conecte	el	cargador	a	una	toma	de	corriente	CA	de	100	V-240	V,	50	o	60	Hz.	
•	 El	indicador	del	cargador	se	volverá	de	color	rojo	durante	la	carga	y	de	color	verde	cuando	la		 	
	 carga	haya	finalizado.
•	Una	batería	estándar	(2600	mAh)	tarda	en	cargarse	aproximadamente	2,5	horas,	mientras	que		
	 una	batería	de	alta	capacidad	(5200	mAh)	tarda	aproximadamente	5	horas.
•	Consulte	el	documento	que	se	incluye	sobre	la	carga	y	el	cuidado	de	las	baterías	de	litio.

CÓMO CALENTAR LA PRENDA:

•	Coloque	la	batería	en	el	bolsillo	pequeño.	
•	Conecte	el	conector	(situado	dentro	del	bolsillo	interior	del	chaleco)	en	la	toma	de	la	batería.	

FUNCIONAMIENTO DE LA BATERÍA

•	Pulse	el	botón	de	la	batería	durante	2	segundos;	se	iluminará	el	piloto	LED	“Max”.	Este	es	el	ajuste		
	 predeterminado	al	encender	el	dispositivo.	Es	posible	reducir	la	temperatura	pulsando	el	botón	tal	y		
	 como	se	indica	en	la	imagen	(2).
•	Puede	escoger	entre	cuatro	ajustes	térmicos	que	van	de	Bajo	(Low)	a	Máximo	(Max),	según	la	tem	
	 peratura	que	necesite.	Mantenga	el	botón	pulsado	durante	2	segundos	para	apagar	el	dispositivo.		
•	 Tardará	unos	2	minutos	en	comenzar	a	sentir	el	calor.
•	 Indicador	del	nivel	de	la	batería	cuando	no	está	encendida.

•	Pulse	el	botón	de	la	batería,	los	pilotos	LED	se	iluminarán	para	indicar	el	nivel	actual	de	la	batería.	Tras	soltar	el	botón,	la	luz	se	apagará		
	 automáticamente.
•	 La	batería	se	puede	cargar	hasta	350	veces.	Transcurrido	este	periodo,	es	posible	que	deba	ser	sustituida.	Utilice	únicamente	baterías	nuevas		

	 de	Blazewear	o	de	algunos	de	nuestros	distribuidores.	

CÓMO LAVAR LA PRENDA:

•	No	se	recomienda	el	lavado	a	máquina.	Es	mejor	lavar	la	prenda	a	mano	o	en	seco.	
•	 Antes	de	lavar	a	mano	o	en	seco,	RETIRE	LA	BATERÍA	del	chaleco	y	cubra	el	conector	CC	con	el	protector		
	 impermeable,	tal	y	como	se	muestra		en	la	imagen	(3).
•	 	El	secado	se	debe	llevar	a	cabo	únicamente	colgando	la	prenda.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

•	La	prenda	se	entrega	con	los	siguientes	productos,	que	son	los	únicos	que	se	deben	utilizar.
•	Batería	de	litio,	modelo:	LX-DRF01H/2H
•	Cargador	de	red,	modelo:	SW-084120
•	Esta	prenda	opera	a	7,4	V;	superar	esta	tensión	es	peligroso	y	dañaría	el	producto.
•	 La	prenda	no	se	debe	vestir	nunca	en	contacto	directo	con	la	piel.	Es	necesario	vestir	siempre	una	capa	como	mínimo	debajo	de	esta	prenda.

ESTA PRENDA HA SIDO PROBADA EN VIRTUD DE LAS SIGUIENTES NORMATIVAS

Marca CE en virtud de la directiva 2004/108/CE 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Evaluación de seguridad en virtud de las siguientes normativas:
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Marca CE en virtud de la directiva 2004/108/CE para los modelos:
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterías probadas en virtud de las normativas 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Los cargadores han sido probados en virtud de las siguientes normativas CE:
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Directiva de baja tensión 2006/95/CE
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Si, tras leer este manual de instrucciones, tiene cualquier pregunta o comentario, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

 INSTRUÇÕES IMPORTANTES:
Obrigado por ter escolhido o seu|Colete de Aquecimento Ativo XR da MARES. Para garantir o melhor 
rendimento do seu colete, leia e guarde as instruções abaixo.

•	Leia	todas	as	instruções	antes	de	utilizar	este	produto.
•	Mantenha	sempre	as	baterias	longe	do	alcance	das	crianças.
•	 Este	produto	pode	ser	lavado	à	mão.	Antes	de	lavar	o	produto	ou	levá-lo	para	limpeza	a	seco,	retire	as	baterias.
•	 As	baterias	são	recarregáveis.	Carregue	sempre	as	baterias	somente	com	o	carregador	incluso.	
•	 A	bateria	só	pode	ser	carregada	com	corrente	CA	no	regime	de	100V-240V,	50Hz	OU	60Hz.
•	 Se	não	estiver	utilizando	a	roupa	com	a	bateria	em	funcionamento,	retire	a	bateria	para	evitar	o	seu	esgotamento.
•	Consulte	o	documento	em	anexo	nesta	embalagem	relativo	à	utilização	de	baterias	de	lítio

INSTRUÇÕES PARA ASSISTÊNCIA TÉCNICA
•	Não	tente	reparar	nem	ajustar	as	funções	elétricas	ou	mecânicas	nesta	roupa.	Se	o	fizer,	invalidará	a	garantia.
•	Caso	tenha	alguma	dúvida	relativamente	à	operação	ou	achar	ser	necessário	alguma	reparação,	contate-nos	imediatamente.	

ATENÇÃO! 
As	roupas	não são adequadas	para	portadores	de	marca-passo.	O	EMI	pode	afetar	os	aparelhos	de	marca-passo,	pelo	que	recomendamos	
vivamente	que	não	os	utilize,	caso	tenha	algum	destes	aparelhos.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
Como carregar a sua bateria:
•	Carregue	a	bateria,	antes	da	utilização.
•	 Introduza	o	plugue	na	bateria,	conforme	ilustrado	no	desenho	(1).
•	 conecte	o	seu	carregador	numa	tomada	elétrica	com	regime	nominal	de	corrente	CA	de		 	
	 100V-240V,	50Hz	ou	60Hz	
•	O	indicador	do	carregador	vai	ficar	vermelho	durante	a	carga	e	vai	ficar	verde	quando	a	carga			
	 estiver	completa.
•	O	tempo	de	carga	para	uma	bateria	normal	(2600mAh)	é	de	aproximadamente	2,5	horas	e,	para		
	 uma	bateria	de	alta	capacidade	(5200mAh)	é	de	aproximadamente	5	horas.
•	Consulte	a	documentação	em	anexo	sobre	a	carga	e	cuidados	a	ter	com	as	baterias	de	lítio.

COMO AQUECER A ROUPA:
•	Coloque	a	bateria	no	bolso	pequeno.	
•	Conecte	o	plugue	(dentro	do	colete	ou	do	bolso	interno	do	colete)	no	soquete	da	bateria.	

FUNCIONAMENTO DA BATERIA
•	Pressione	o	botão	da	bateria	por	2	segundos,	a	luz	LED	(Max)	vai	acender-se.	Trata-se	do	ajuste		
	 padrão	quando	se	liga	o	aparelho.	A	temper	atura	pode	ser	diminuída,	pressio	 	 nando		
	 o	botão	conforme	indicado	no	desenho	(2).
•	Pode	optar	por	quatro	ajustes	de	nível	de	aquecimento	que	vão	de	baixo	(Low)	até	alto	(Max),	depen	
	 dendo	do	calor	necessário.	Pressione	o	botão	durante	2	segundos	para	desligar.		
•	Demora	cerca	de	2	minutos	para	sentir	o	calor.
•	 Indicador	do	nível	da	bateria	quando	desligado.
•	Pressione	o	botão	da	bateria,	as	luzes	LED	vão	acender-se	para	indicar	o	nível	atual	de	bateria.	Após		
	 soltar	o	botão,	as	luzes	vão	desligar-se	automaticamente
•	A	bateria	pode	ser	carregada	até	350	vezes	e	poderá	então	ter	que	ser	substituída.	Adquira	a	sua		
	 nova	bateria	apenas	da	Blazewear	ou	junto	de	um	dos	nossos	distribuidores.	

COMO LAVAR O COLETE:
•	Não	se	recomenda	a	lavagem	na	máquina.	Recomenda-se	preferencialmente	a	lavagem	à	mão	do	colete		
	 ou	limpeza	a	seco.	
•	 Antes	de	lavar	ou	da	limpeza	a	seco,	RETIRE	A	BATERIA	de	dentro	do	colete	e	cubra	o	plugue	CC	com	um		
	 bujão	à	prova	de	água,	conforme	ilustrado	no	desenho	(3).
•	Deixe	secar	apenas.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
•	O	colete	vem	acompanhado	de	série	com	os	produtos	a	seguir	e	somente	estes	produtos	devem	ser	utilizados	com	o	colete.
•	Modelos	de	bateria	de	lítio:	LX-DRF01H/2H		
•	Modelo	de	carregador	da	alimentação:	SW-084120
•	Os	coletes	operam	em	7.4V	e	a	tensão	acima	deste	valor	é	perigosa	e	danifica	o	produto.
•	O	colete	jamais	deve	ser	vestido	em	contato	direto	com	a	pele.	Vista	sempre	pelo	menos	uma	peça	de	roupa	antes	do	colete.

OS COLETES SÃO SUJEITOS A TESTES, UTILIZANDO AS NORMAS DE TESTES ABAIXO
Marcação CE de acordo com a Diretiva do Conselho Europeu de 2004/108/EC 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Testes da Avaliação de Segurança, com referência às normas abaixo
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Marcação CE de acordo com a Diretiva do Conselho Europeu de 2004/108/EC para os modelos
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterias sujeitas a testes, utilizando as normas de teste 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Os carregadores foram testados, empregando-se as seguintes normas de teste para CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Diretiva sobre Baixa Tensão 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Caso tenha alguma questão ou comentário a fazer, após ter lido este Manual de Instruções, entre em contato conosco.

 BELANGRIJK:
Gefeliciteerd	met	de	aankoop	van	uw	MARES|XR	Active	warmtevest.	Lees	de	volgende	instructies	goed	door,	zodat	u	deze	kleding	optimaal	kunt	
gebruiken.

•	 Lees	de	gehele	gebruikershandleiding	door	voordat	u	het	product	in	gebruik	neemt.
•	Houd	batterijen	altijd	buiten	bereik	van	kinderen.
•	Dit	product	kan	met	de	hand	worden	gewassen.	Voordat	u	het	wast	of	naar	de	stomerij	brengt,	verwijdert	u	de	batterijen.
•	De	batterijen	zijn	oplaadbaar.	Laad	de	batterijen	uitsluitend	met	de	meegeleverde	oplader.	
•	De	batterij	kan	alleen	worden	opgeladen	binnen	het	bereik	van	100V	tot	240V,	50	OF	60Hz,	wisselspanning.
•	Als	u	het	vest	wilt	gebruiken	zonder	het	verwarmingselement,	verwijdert	u	dan	de	batterij	zodat	deze	niet	vol	water	kan	lopen.
•	 Zie	het	informatieblad	over	het	gebruik	van	lithiumbatterijen	dat	in	de	verpakking	is	meegeleverd.

INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD:

•	Probeer	dit	kledingstuk	niet	te	repareren	en	probeer	elektrische	of	mechanische	functies	niet	af	te	stellen.	Doet	u	dat	wel,	dan	vervalt	de		
	 garantie.
•	Heeft	u	vragen	over	de	werking	of	bent	u	van	mening	dat	reparatie	noodzakelijk	is,	neemt	u	dan	onmiddellijk	contact	met	ons	op.	

LET OP!

De kleding is niet geschikt voor gebruik door personenen met een pacemaker. EMI (elektromagnetische interferentie) kan de werking van de 
pacemaker verstoren. Wij raden u dan ook met klem af het kledingstuk te gebruiken indien u een pacemaker gebruikt.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:
Batterij	opladen:
•	 Laad	de	batterij	vóór	gebruik	op.
•	Doe	de	stekker	in	de	batterij	zoals	afgebeeld	in	de	tekening	(1).	
•	 Sluit	de	oplader	aan	op	een	stopcontact	met	een	spanning	van	100V-240V,	50	of	60Hz,	wisselstroom.	
•	Het	lichtje	op	de	oplader	is	rood	tijdens	het	opladen	en	groen	wanneer	de	batterij	vol	is.
•	Het	opladen	van	een	standaardbatterij	(2600	mAh)	duurt	ongeveer	2,5	uur	en	van	een	batterij	
met	hoge	capaciteit	(5200	mAh)	ongeveer	5	uur.
•	 Zie	bijgesloten	document	voor	het	laden	en	verzorgen	van	uw	lithiumbatterijen.

HET VEST VERWARMEN:

•	Doe	de	batterij	in	het	kleine	zakje.	
•	 Steek	de	stekker	(in	binnenvak	van	vest)	in	de	aansluiting	op	de	batterij.	

DE BATTERIJ GEBRUIKEN

•	Houd	de	knop	van	de	batterij	2	seconden	ingedrukt.	Het	lampje	(Max)	gaat	branden.	Dit	is	de		 	
	 standaardinstelling	wanneer	de	batterij	wordt	ingeschakeld.	Om	de	temperatuur	te	verlagen	drukt	u		
	 op	de	knop	zoals	afgebeeld	in	tekening	(2).
•	 Er	is	keuze	uit	vier	warmtestanden,	variërend	van	Low	(laag)	tot	Max,	afhankelijk	van	de	gewenste		
	 warmte.	Houd	de	knop	2	seconden	ingedrukt	om	de	batterij	uit	te	schakelen.		
•	Het	duurt	ongeveer	2	minuten	voordat	de	warmte	voelbaar	is.
•	 Lampje	batterijspanning	wanneer	batterij	is	uitgeschakeld.
•	Wanneer	u	op	de	knop	van	de	batterij	drukt,	gaan	de	lampjes	branden	en	kunt	u	de	batterijspanning		
	 zien.	Zodra	u	de	knop	loslaat,	gaan	de	lampjes	automatisch	uit.
•	De	batterij	kan	maximaal	350	maal	worden	opgeladen.	Daarna	moet	u	de	batterij	vervangen.	U	kunt		
	 voor	een	nieuwe	batterij	uitsluitend	terecht	bij	Blazewear	of	één	van	onze	distributeurs.	

HET VEST WASSEN:

•	 Niet	geschikt	voor	machinewas.	De	kleding	kan	het	best	met	de	hand	worden	gewassen	of	worden	gestoomd.	

•	HAAL	vóór	wassen	of	stomen	DE	BATTERIJ	UIT	het	kledingstuk	en	doe	de	waterdichte	bescherming	op	de		

	 stekker	zoals	afgebeeld	in	tekening	(3).
•	Uitsluitend	hangend	drogen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	De	kleding	wordt	geleverd	met	de	volgende	producten.	Uitsluitend	deze	producten	mogen	in	combinatie	met	de	kleding	worden	gebruikt.
•	 Lithiumbatterij:	LX-DRF01H/2H		
•	Oplader	netstroom:	SW-084120
•	De	kleding	werkt	op	7,4V.	Een	hogere	spanning	is	gevaarlijk	en	zal	het	product	beschadigen.
•	De	kleding	mag	nooit	direct	op	de	huid	worden	gedragen.	Draag	altijd	minimaal	één	laag	kleding	onder	dit	product.	Veiligheid	getest

DE KLEDING IS GETEST OP BASIS VAN DE VOLGENDE TESTNORMEN

CE-markering	onder	Europese	Richtlijn	2004/108/EG	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Veiligheid	getest	op	basis	van	de	volgende	normen
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-markering	onder	Europese	Richtlijn	2004/108/EG	voor	modellen
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batterijen	getest	op	basis	van	testnormen	
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Opladers	getest	op	basis	van	volgende	Europese	testnormen
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Als u na het lezen van de handleiding vragen of opmerkingen heeft, neemt u dan contact met ons op.

 VIKTIGA INSTRUKTIONER:
Tack för ert val av MARES|XR Active Heating Vest. För att försäkra bästa prestanda från ert plagg, vänligen läs igenom och spara följande in-
struktioner.

•	Läs	igenom	alla	instruktioner	innan	produkten	används.
•	 Förvara	alltid	batterier	utom	räckhåll	för	barn.
•	Denna	produkt	kan	handtvättas.	Avlägsna	batterierna	innan	produkten	tvättas	eller	lämnas	till	kemtvätt.
•	Batterierna	är	uppladdningsbara.	Ladda	dem	endast	med	den	medföljande	laddaren.	
•	Batteriet	kan	endast	laddas	inom	området	100V-240V,	50	ELLER	60Hz,	växelström
•	Om	ni	inte	använder	plagget	med	batteriet	inkopplad,	vänligen	avlägsna	batteriet	för	att	undvika	att	det	laddas	ur.
•	 Se	medföljande	dokument	gällande	användning	av	Litium-batterier

SERVICEINSTRUKTIONER:

•	Försök	inte	reparera	eller	justera	elektriska	eller	mekaniska	funktioner	på	detta	plagg.	Garantin	gäller	ej	längre	om	detta	görs.
•	Om	ni	har	frågor	gällande	funktionen	eller	tror	att	reparation	är	nödvändig,	vänligen	kontakta	oss	omedelbart.	

OBS!

Plaggen	är	inte lämpliga	för	personer	med	Pacemaker.	Elektromagnetiska	störningar	kan	påverka	denna	typ	av	utrustning,	så	vi	avråder	starkt	
från	användning	om	ni	bär	utrustning	av	denna	typ.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER:

Hur du laddar ditt batteri:
•	Ladda	batteriet	innan	användning.
•	Anslut	kontakten	till	batteriet	enligt	bilden	(1).
•	 anslut	din	laddare	till	ett	eluttag	med	spänningsområdet	100V-240V,	50	eller	60	Hz	växelström	
•	 Laddningsindikatorn	kommer	att	lysa	röd	under	laddning	och	grön	när	den	är	färdig.
•	 Laddningstiden	är	ca	2,5	timmar	för	standardbatteri	(2	600	mAh)	och	ca	5	timmar	för	högkapac	
	 itetsbatteri	(5	200	mAh).
•	 Se	medföljande	dokument	gällande	laddning	och	vård	av	dina	Litium-batterier.
Hur man värmer upp plagget:
•	Placera	batteriet	i	den	lilla	fickan.	
•	 Anslut	kontakten	(inuti	jackans	eller	västens	innerficka)	till	batteriets	uttag.	

HANTERING AV BATTERIET

•	 Tryck	på	knappen	på	batteriet	i	2	sekunder,	LED	(Max)	tänds.	Detta	är	standardinställningen	när	man		
	 slår	på	det.	Temperaturen	kan	minskas	genom	att	trycka	på	knappen	enligt	indikationerna	på	bilden	(2)
•	Du	kan	välja	mellan	fyra	värmeinställningar	från	Low	till	Max	beroende	på	värmebehov.	Håll	ned		
	 knappen	under	2	sekunder	för	att	slå	av.		
•	Det	tar	ca	2	minuter	innan	man	känner	värmen.
•	Batterinivåindikator	när	avslagen.
•	 Tryck	på	batteriets	knapp.	LED	tänds	för	att	indikera	batterinivån.	När	man	släpper	knappen	så		
	 släcks	lampan	automatiskt
•	Batteriet	kan	laddas	upp	till	350	gånger	innan	det	kan	behövas	bytas	ut.	Köp	ert	nya	batteri	exklusivt		
	 från	Blazewear	eller	en	av	våra	återförsäljare.	

HUR MAN TVÄTTAR PLAGGET:

•	Maskintvätt	rekommenderas	inte.	Plagget	tvättas	bäst	för	hand	eller	kemtvättas.	
•	 AVLÄGSNA	BATTERIET	inuti	jackan	och	täck	för	kontakten	med	det	vattentäta	locket	innan	tvätt	och	
torkning,	enligt	bild	(3).
•	 Endast	hängtorkning

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

•	Plagget	levereras	med	följande	produkter	och	endast	dessa	produkter	ska	användas	med	plagget.
•	 Litium-batteri,	modeller:	LX-DRF01H/2H		
•	 Laddare,	modell:	SW-084120
•	Plaggen	fungerar	med	7,4	V	och	högre	spänning	är	riskfyllt	och	kommer	att	skada	produkten.
•	Plagget	ska	aldrig	bäras	direkt	mot	huden.	Bär	alltid	minst	ett	lager	med	kläder	under	plagget.

SÄKERHETSTESTAT PLAGGEN TESTAS MED FÖLJANDE TESTSTANDARDER

CE-märkning enligt EG-rådets direktiv 2004/108/EC 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Säkerhetsbedömd med referens till följande standarder
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-märkning enligt EG-rådets direktiv 2004/108/EC för modeller
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batterier testade enligt standarder 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Laddare har testats enligt följande CE-standarder
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Lågspänningsdirektiv 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Om du, efter att ha läst igenom denna bruksanvisning, har frågor eller kommentarer, tveka inte att kontakta oss.

 TÄHTSAD JUHISED:
Täname, et valisite MARES|XR aktiivsoojendusvesti. Tagamaks oma rõiva parimat funktsionaalsust, lugege järgnevad juhised läbi ja hoidke alles.

•	Enne	selle	toote	kasutamist	lugege	kõiki	juhiseid.
•	Hoidke	akud	alati	laste	käeulatusest	väljas.
•	 Toode	on	käsitsi	pestav.	Enne	toote	pesemist	või	keemilisse	puhastusse	viimist	võtke	akud	ära.
•	 Akud	on	laaditavad.	Laadige	neid	alati	kaasasoleva	laadijaga.	
•	 Akut	võib	laadida	üksnes	100–240	V,	50	VÕI	60	Hz,	vahelduvvooluga.
•	Kui	te	ei	kasuta	rõivast	akutoitega,	võtke	aku	ära,	et	see	ei	tühjeneks.
•	 Vaadake	pakendi	infolehest	liitiumaku	kasutamist.

HOOLDUSJUHISED:

•	Ärge	püüdke	selle	rõiva	elektrilisi	või	mehaanilisi	funktsioone	ise	parandada	või	kohandada.	See	tühistab	garantii.
•	Kui	teil	on	toote	toimimise	kohta	küsimusi	või	see	vajab	remonti,	võtke	kohe	meiega	ühendust.	

TÄHELEPANU!

Need	rõivad	ei sobi südamestimulaatoritega	isikutele.	EMI	võib	stimulaatoreid	mõjutada,	seepärast	soovitame	tungivalt	toodet	mitte	kasutada,	
kui	teil	on	stimulaator.

KASUTUSJUHISED:

Kuidas akut laadida:
•	Laadige	aku	enne	kasutamist.
•	 Sisestage	pistik	akusse,	nagu	näidatud	joonisel	1.
•	 Lülitage	laadija	elektrikontakti,	mis	annab	100–240	V,	50	või	60	Hz	vahelduvvoolu.	
•	 Laadija	näidik	põleb	laadimise	ajal	punaselt,	kui	aku	saab	täis,	siis	roheliselt.
•	 Standardse	aku	laadimisaeg	(2600	mAh)	võtab	u	2,5	tundi	ning	suure	mahtuvusega	akul	(5200		
	 mAh)	u	5	tundi.
•	 Vt	liitiumakude	laadimise	ja	hoolduse	kohta	kaasasolevat	dokumenti.

KUIDAS OMA RÕIVAST LAADIDA:

•	Pange	aku	väikesesse	taskusse.	

•	Ühendage	pistik	(jaki	või	vesti	sisetaskus)	aku	pessa.	

AKUGA TÖÖTAMINE
•	 Vajutage	aku	nuppu	2	sekundit,	süttib	LED	(Max).	See	on	sisselülitamisel	vaikesäte.	Temperatuuri		
	 vähendamiseks	vajutage	nuppu,	nagu		 	 näitab	joonis	2.
•	 Sõltuvalt	vajaminevast	soojushulgast	saate	valida	nelja	erineva	soojussätte	vahel.	Väljalülitamiseks		
	 hoidke	nuppu	2	sekundit	all.		
•	 Soojuse	tundmiseks	kulub	u	2	minutit.
•	 Aku	täituvusnäitaja	väljalülitatult.
•	 Vajutage	aku	nuppu,	LED-id	süsttivad	vastavalt	aku	täituvustasemele.	Pärast	nupu	vabastamist		
	 kustub	valgus	automaatselt
•	 Akut	võib	laadida	kuni	350	korda	ning	siis	võib	see	vajada	vahetamist.	Ostke	uus	aku	üksnes	Blaze	
	 wearilt	või	meie	esindustest.	

KUIDAS RÕIVAST PESTA:

•	Masinpesu	pole	soovitatav.	Rõivale	sobib	kõige	paremini	käsitsipesu	või	keemiline	puhastus.	
•	 Enne	pesemist	või	keemilist	puhastust	EEMALDAGE	AKU	jaki	siseküljelt	ja	katke	alalisvoolu	pistik	veekin	
	 dla	kattega,	nagu	näidatud	joonisel	3.
•	Riputage	kuivama.

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED

•	Rõivaga	on	kaasas	järgmised	tooted	ja	selle	rõivaga	tohib	kasutada	üksnes	neid	tooteid.
•	 Liitiumaku	mudelid:	LX-DRF01H/2H		
•	 Vooluvõrgust	laadija	mudel:	SW-084120	 					
•	Rõivas	töötab	7,4	V	toitega	ning	selle	pinge	ületamine	on	ohtlik	ja	kahjustab	toodet
•	Rõivast	ei	tohi	kunagi	kanda	paljal	nahal.	Kandke	rõiva	all	vähemalt	üht	riidekihti.

OHUTUSTESTITUD RÕIVAID TESTITAKSE JÄRGMISTE TESTIMISSTANDARDITE JÄRGI

CE-tähistus Euroopa Nõukogu direktiivi järgi 2004/108/EÜ 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Ohutushinnang testitud kooskõlas järgmiste standarditega
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-tähistus Euroopa Nõukogu direktiivi järgi 2004/108/EÜ mudelitel
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Akud testitud testimisstandarditega
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Laadijad on testitud järgmiste CE testimisstandarditega
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Madalpinge direktiiv R&TTE 2006/95/EÜ.
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Kui teil on pärast selle kasutusjuhendi lugemist küsimusi või märkusi, võtke meiega ühendust.

 TÄRKEITÄ OHJEITA:
Kiitämme sinua MARES│XR aktiivisen lämpöliivin valinnan johdosta. Vaatteen parhaan suorituskyvyn takaamiseksi, lue ja säilytä seuraavat ohjeet 
tulevaa tarvetta varten.

•	Lue	kaikki	ohjeet	ennen	tuotteen	käyttöä.
•	Pidä	paristot	pois	lasten	ulottuvilta.
•	 Tämä	tuote	on	käsinpestävä.	Ennen	tuotteen	pesua	tai	sen	viemistä	kuivapesuun,	ota	paristot	pois.
•	Paristot	voidaan	ladata.	Lataa	ne	aina	vain	toimitettua	laturia	käyttämällä.	
•	Paristo	voidaan	ladata	jännitealueella	100	V-240	V,	50	tai	60Hz,	vaihtovirtaa	käyttämällä.
•	 Jos	vaatetta	käytetään	ilman	paristoa,	ota	se	pois	estääksesi	sen	tyhjenemistä.
•	 Viittaa	tämän	pakkauksen	ohella	toimitettuun	asiakirjaan,	koskien	litiumparistojen	käyttöä.

HUOLTO-OHJEET:

•	Älä	yritä	korjata	tai	säätää	tämän	vaatteen	sähköisiä	tai	mekaanisia	toimintoja.	Näin	tekemällä	takuu	mitätöityy.
•	 Jos	sinulla	on	toimintaa	koskevia	kysymyksiä	tai	oletat,	että	se	vaatii	korjaamista,	ota	meihin	välittömästi	yhteyttä.	

VAROITUS!

Vaatteet	eivät sovellu	sydämentahdistinta	käyttäville	henkilöille.	Sähkömagneettinen	häiriö	(EMI)	voi	vaikuttaa	tahdistimien	toimintaan,	joten	vaat-
teen	käyttöä	ei	suositella	jos	käytössäsi	on	yksi	kyseisistä	laitteista.	

KÄYTTÖOHJEET:

Miten paristo ladataan:
•	Lataa	paristo	ennen	käyttöä.
•	 Työnnä	pistoke	paristoon	piirroksessa	(1)	osoitetulla	tavalla.
•	 laita	laturi	pistorasiaan,	jonka	jännite	vastaa	100	V-240	V,	50	tai	60Hz,	vaihtovirta.	
•	 Laturin	osoitin	näyttää	punaista	kun	lataus	on	käynnissä	ja	vihreää	on	lataus	on	päättynyt.
•	 Vakiopariston	lataus	(2600mAh)	kestää	noin	2,5	tuntia	ja	suurikapasiteettinen	paristo	(5200mAh)	noin	5	tuntia.
•	 Viittaa	liitteenä	annettuun	litiumparistojen	latausta	ja	hoitoa	koskevaan	asiakirjaan.

MITEN VAATE LÄMMITETÄÄN:

•	Laita	paristo	pieneen	taskuun.	
•	 Liitä	pistoke	(liivin	tai	vaatteen	sisätaskun	sisällä)	pariston	pistokkeeseen.	

PARISTON TOIMINTA

•	 Paina	pariston	painiketta	2	sekunnin	ajan,	LED-valo	(Max)	syttyy	palamaan.	Tämä	on	oletusarvoin	en	asetus	kun	se			
	 laitetaan	päälle.	Lämpöti	laa	voidaan	laskea	painamalla	painiketta	piirroksessa	(2)		osoitetulla	tavalla.
•	 Voit	valita	neljän	lämmitystason	väliltä	alhaisesta	(Low)	maksimiin	(Max)	vaaditun	lämmön	mukaan.		
	 Pidä	painiketta	painettuna	2	sekunnin	ajan	sen	sammuttamiseksi.		
•	 Tunnet	lämmön	noin	2	minuutin	kuluttua.
•	Pariston	tason	osoitin	kun	se	ei	ole	päälä.
•	Paina	pariston	painiketta,	LED-valot	syttyvät	osoittaen	nykyistä	pariston	tasoa.	Kun	painike	vapau	
	 tetaan,	valo	sammuu	automaattisesti
•	Paristo	voidaan	ladata	korkeintaan	350	kertaa,	jonka	jälkeen	se	on	vaihdettava.	Hanki	uusi	paristo		
	 blazewear-valmistajalta	tai	jälleenmyyjältä.	

MITEN VAATE PESTÄÄN:

•	Konepesua	ei	suositella.	Vaatteen	käsinpesua	tai	kuivapesua	suositellaan.	
•	 Ennen	pesua	tai	kuivapesua,	OTA	PARISTO	POIS	takin	sisältä	ja	peitä	DC-pistoke	vesitiiviillä	tulpalla		
	 piirroksessa	osoitetulla	tavalla	(3).
•	Ripusta	kuivumaan.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

•	 Vaate	toimitetaan	seuraavien	tuotteiden	kanssa	ja	vain	kyseisiä	tuotteita	saa	käyttää	vaatteen	kanssa.
•	 Litiumparistomallit:	LX-DRF01H/2H		
•	 Laturimalli:	SW-084120
•	 Vaatteissa	käytetään	7,4	V	ja	tämän	jännitteen	ylittäminen	on	vaarallista	ja	vahingoittaa	tuotetta.
•	 Vaatetta	ei	koskaan	saa	käyttää	kosketuksessa	ihoon.	Pue	päällesi	vähintään	yksi	vaatekerros	vaatteen	alle.

TURVATESTATTU VAATTEET ON TESTATTU NOUDATTAMALLA TESTISTANDARDEJA

CE-merkintä Euroopan neuvoston direktiivin 2004/108/EY mukaisesti 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Tuotteen turvallisuusarviointi seuraavien standardien mukaisesti
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-merkintä Euroopan neuvoston direktiivin 2004/108/EY mukaisesti koskien malleja
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Paristot on testattu käyttämällä testistandardeja
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Laturit on testattu käyttämällä seuraavia neuvoston testistandardeja
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Pienjännitedirektiivi 2006/95/EY
EN	60335-1:2012+A11:2014		 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Jos tämän käyttöohjeen lukemisen jälkeen syntyy kysymyksiä tai kommentteja, ota meihin yhteyttä.

 WAŻNE INFORMACJE:
Dziękujemy	za	wybór	kamizelki	aktywnie	grzewczej	XR|MARES.	W	celu	zapewnienia	najlepszego	działania	kamizelki,	prosimy	o	przeczytanie	i	
zachowanie	niniejszej	instrukcji.

•	Przed	użyciem	produktu	należy	przeczytać	całą	instrukcję.
•	 Akumulatorki	należy	przechowywać	w	miejscu	niedostępnym	dla	dzieci.
•	Produkt	należy	prać	ręcznie.	Przed	praniem	bądź	oddaniem	do	pralni	chemicznej,	należy	wyjąć	akumulatorki.
•	 Akumulatorki	można	ponownie	naładować.	Należy	je	ładować	wyłącznie	w	przewidzianej	do	tego	celu	ładowarce.	
•	 Ładowanie	akumulatorka	możliwe	tylko	prądem	AC	w	zakresie	100V-240V,	50	LUB	60Hz.
•	 Jeśli	nie	korzysta	się	z	akumulatorka,	należy	go	wyjąć,	aby	uniknąć	rozładowania.
•	Korzystanie	z	akumulatorków	litowych	zostało	opisane	w	załączonej	w	opakowaniu	ulotce.

INSTRUKCJE SERWISOWE:

•	Nie	należy	podejmować	prób	naprawy	lub	regulacji	funkcji	elektrycznych	lub	mechanicznych	w	kamizelce.	Zrobienie	tego	spowoduje	un		
	 ieważnienie	gwarancji.
•	W	razie	pytań	odnośnie	funkcjonowania	bądź	podejrzenia,	że	konieczna	jest	naprawa,	prosimy	o	natychmiastowy	kontakt.	

UWAGA!

Kamizelki	nie są odpowiednie	dla	osób	z	rozrusznikami	serca.	EMI	może	wpływać	na	urządzenia	do	stymulacji	serca,	zatem	zalecamy,	aby	nie	
zakładać	kamizelki,	jeśli	posiada	się	takie	urządzenie.

INSTRUKCJE DOT. OBSŁUGI:

Jak naładować akumulatorek:
•	Przed	użyciem	należy	naładować	akumulatorek.
•	Włożyć	wtyczkę	do	akumulatorka,	jak	pokazano	na	rysunku	(1).
•	 podłączyć	ładowarkę	do	gniazdka	elektrycznego	z	prądem	AC	o	zakresie	100V-240V,	50	lub	60Hz	
•	Wskaźnik	ładowania	będzie	świecił	na	czerwono	podczas	ładowania,	a	po	jego	zakończeniu	na		
	 zielono.
•	Czas	ładowania	akumulatorka	standardowego	(2600mAh)	to	ok.	2,5	godziny,	a	akumulatorka	o	
dużej	pojemności	(5200mAh)	to	ok.	5	godzin.
•	 Ładowanie	i	utrzymanie	akumulatorków	litowych	opisane	zostały	w	załączonej	ulotce.

JAK NAGRZAĆ KAMIZELKĘ:

•	Włożyć	akumulatorek	do	małej	kieszeni.	
•	Włożyć	wtyczkę	(w	wewnętrznej	kieszeni	jacketu	lub	kamizelki)	do	gniazda	akumulatorka.	

OBSŁUGA AKUMULATORKA

•	Wcisnąć	przycisk	akumulatorka	przez	2	sekundy,	zaświeci	się	poziom	LED	(Max).	Jest	to	domyślne		
	 ustawienie	przy	włączaniu.	Temperaturę	można	obniżyć	przez	wciśnięcie	przycisku,	jak	wskazano	na		
	 rysunku	(2)
•	Można	wybrać	jedno	z	czterech	ustawień	poziomu	ciepła	od	Low	(Niski)	do	Max	w	zależności	od		
	 potrzeby.	W	celu	wyłączenia,	należy	przytrzymać	wciśnięty	przycisk	przez	2	sekundy.		
•	Ciepło	daje	się	odczuć	po	około	2	minutach.
•	Wskaźnik	naładowania	akumulatorka,	gdy	nie	jest	włączony.
•	Wcisnąć	przycisk	akumulatorka,	diody	LED	zaświecą	się	wskazując	aktualny	poziom	naładowania.	Po		
	 zwolnieniu	przycisku,	światło	au	tomatycznie	zgaśnie
•	Akumulatorek	można	ładować	do	350	razy,	później	może	on	wymagać	wymiany	na	nowy.	Nowy	aku	
	 mulatorek	należy	zakupić		wyłącznie	w	sklepie	z	odzieżą	nurkową	bądź	u	naszego	dystrybutora.	

PRANIE KAMIZELKI:

•	Nie	zaleca	się	prania	w	pralce.	Kamizelkę	najlepiej	prać	ręcznie	lub	czyścić	chemicznie.	
•	Przed	praniem	lub	czyszczeniem	chemicznym,	WYJĄĆ	AKUMULATOREK	z	kamizelki	i	zakryć	wtyk	przy		
	 użyciu	wodoodpornej	osłonki,	jak	pokazano	na	rysunku	(3).
•	 Suszyć	wyłącznie	w	stanie	rozwieszonym.

WAŻNE INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE

•	 Kamizelka	jest	dostarczana	wraz	z	następującymi	produktami	i	tylko	one	powinny	być	stosowane	wraz	z		 nią.
•	Modele	akumulatorka	litowego:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	ładowarki	sieciowej:	SW-084120						
•	Kamizelka	stosuje	napięcie	7,4V,	którego	przekroczenie	jest	niebezpieczne	i	spowoduje	uszkodzenie	produktu.
•	Nigdy	nie	należy	nosić	kamizelki	przy	skórze.	Zawsze	zakładać	przynajmniej	jedną	warstwę	odzieży	pod	kamizelkę.
• 

TESTY BEZPIECZEŃSTWA KAMIZELKI SĄ TESTOWANE ZGODNIE Z NASTĘPUJĄCYMI NORMAMI TESTOWYMI

Oznakowanie CE zgodnie z Dyrektywą Rady 2004/108/WE 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Ocena bezpieczeństwa przeprowadzona zgodnie z następującymi normami
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Oznakowanie CE zgodnie z Dyrektywą Rady 2004/108/WE dla modeli
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Akumulatorki przetestowano zgodnie z normami 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Ładowarki zostały przetestowane zgodnie z normami dla CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95/WE
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Uprzejmie prosimy o kontakt, jeśli po przeczytaniu niniejszej instrukcji mają Państwo dalsze pytania lub uwagi.

 FONTOS UTASÍTÁSOK:
Köszönjük,	hogy	a	MARES|XR	aktív	fűtőmellényt	választotta.	Az	öltözék	maximális	kihasználása	érdekében	olvassa	át	és	mentse	el	a	következő	
utasításokat.

•	 E	termék	használatát	megelőzően	olvassa	el	az	összes	utasítást.
•	 Az	elemek	mindenesetben	gyermekektől	távol	tartandók.
•	Ez	a	termék	kézzel	mosható.	Mielőtt	kimosná	a	terméket	vagy	leadná	azt	vegytisztítóba,	előbb	vegye	ki	abból	az	elemeket.
•	 Az	elemek	újratölthetőek.	Az	elemek	töltését	kizárólag	a	készletben	található	töltővel	végezze.	
•	 Az	elem	kizárólag	100-240	V	50	VAGY	60	Hz	AC	árammal	tölthető.
•	Ha	az	öltözéket	az	elem	működtetése	nélkül	használja,	akkor	vegye	ki	abból	az	elemet	az	elemfolyás	megakadályozása	érdekében.
•	A	lítium	elemek	használatával	kapcsolatban	lásd	a	csomaghoz	mellékelt	a	dokumentumot.

SZERVIZELÉSI UTASÍTÁSOK:

•	Ne	próbálja	javítani	vagy	szabályozni	az	öltözék	elektromos	vagy	mechanikai	funkcióit.	Máskülönben	a	garancia	érvényét	veszti.
•	Ha	bármilyen	kérdése	merülne	fel	a	működéssel	kapcsolatban	vagy	úgy	gondolja,	hogy	a	terméket	meg	kell	javítani,	akkor	azonnal	forduljon		
	 hozzánk.

FIGYELEM!

Az	öltözék nem alkalmas	szívritmus-szabályozót	viselő	személyek	számára.	Az	elektromágneses	zavarok	befolyásolhatják	a	szívritmus-szabály-
ozó	készülékek	működését,	ezért	nyomatékosan	ajánljuk,	hogy	ne	használja	ezt	az	öltözéket,	ha	ilyen	jellegű	orvosi	készüléket	visel.

ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSOK:

Az	elem	feltöltése:
•	Használat	előtt	töltse	fel	az	elemet
•	Dugja	a	csatlakozódugót	az	elembe	a	rajz	(1)	szerint.
•	Dugja	a	töltőkészüléket	100-240	V,	50	vagy	60	Hz	váltóáramú	csatlakozóaljzatba.	
•	 A	töltésjelző	piros	színnel	világít	a	feltöltéskor,	illetve	zöld	színnel,	ha	a	készülék	teljesen		 	
	 feltöltődött.
•	 A	szabványos	elem	(2600	mAh)	töltési	ideje	hozzávetőlegesen	2,5	óra,	a	nagykapacitású	elemé		
	 (5200	mAh)	pedig	hozzávetőlegesen	5	óra.

•	 A	lítium	elemek	feltöltését	és	ápolását	illetően	lásd	a	mellékelt	dokumentumot.

AZ ÖLTÖZÉK FELFŰTÉSE:

•	 Tegye	az	elemet	a	kisméretű	zsebbe.	
•	Csatlakoztassa	a	csatlakozódugót	(a	jacket	vagy	a	mellény	belső	zsebének	belsejében)	az	elem	aljzatába.	

AZ ELEM MŰKÖDTETÉSE

•	Nyomja	le	az	elem	gombját	2	mp-re;	kigyullad	a	LED	(max).	Bekapcsoláskor	ez	az	alapértelmezett		
	 beállítás.	A	hőmérséklet	növelhető,	ha	lenyomjuk	a	gombot	a	rajz	(2)	szerint
•	Az	igényelt	hőfoktól	függően	választhatjuk	az	alacsonytól	a	maximálisig	terjedő	hőmérsékleti			
	 beállítást.	A	kikapcsoláshoz	a	gombot	2	mp-ig	lenyomva	kell	tartani.		
•	 A	meleget	körülbelül	2	perc	elteltével	érezhetjük.
•	Akkumulátor	töltési	színt	kijelző,	ha	nincs	bekapcsolva.
•	Nyomja	le	az	akkumulátor	gombját;	kigyulladnak	a	LED-ek,	mutatva	az	elem	aktuális	töltési	szintjét.		
	 A	nyomógomb	elengedését	követően	a	világítás	automatikusan	kialszik.
•	 Az	elemet	max.	350	szer	lehet	feltölteni,	azt	követően	pedig	ki	kell	cserélni	azt.	Új	elemet	kizárólag	a		
	 blazewear	cégtől	vagy	az	egyik	forgalmazónktól	szabad	beszerezni.	

AZ ÖLTÖZÉK MOSÁSA:

•	Az	öltözéket	nem	ajánlatos	mosógépben	mosni.	Az	öltözéket	legjobb	kézi	mosással	vagy	vegytisztítással		
	 tisztítani.	
•	 A	mosást	vagy	vegytisztítást	megelőzően	VEGYE	KI	AZ	ELEMET	a	jacket	belsejéből,	majd	fedje	el	a	DC		
	 csatlakozót	vízhatlan	kupakkal	a	(3)	rajz	szerint.
•	Csak	felakasztva	szabad	szárítani.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

•	Az	öltözéket	a	következő	termékekkel	együtt	szállítjuk	le;	csak	ezeket	a	termékeket	szabad	a	ruházattal	együtt	használni.
•	 Lítium	elem,	modell:	LX-DRF01H/2H
•	Hálózati	töltő,	modell:	SW-084120
•	Az	öltözékek	7,4	V	feszültséggel	működnek;	e	feszültség	túllépése	veszélyes	és	tönkreteheti	a	terméket.
•	 Az	öltözéket	semmiképpen	sem	szabad	közvetlenül	a	bőrön	viselni.	Az	öltözék	alatt	legalább	egy	réteg	aláöltözetet	kell	viselni.

BIZTONSÁGILAG TESZTELVE AZ ÖLTÖZÉKEKET A KÖVETKEZŐ VIZSGÁLATI SZABVÁNYOK FELHASZNÁLÁSÁVAL TESZTELTÉK:

CE jelölés a 2004/108/EK Európa Tanácsi irányelv szerint 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Biztonsági értékelés hivatkozással a következő szabványokra
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE jelölés az Európa Tanács 2004/108/EK irányelve szerint a következő modellekre vonatkozóan:
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Az elemek a következő vizsgálati szabványok szerint bevizsgálva:
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
A töltőkészülékeket az Európa Tanács következő vizsgálati szabványai szerint tesztelték:
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
A kisfeszültségű berendezésekre vonatkozó irányelv 2006/95/EK
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Amennyiben jelen használati utasítás átolvasását követően kérdései vagy megjegyzései lennének, úgy nyugodtan vegye fel velünk a 

kapcsolatot.

 POMEMBNA NAVODILA:
Hvala,	da	ste	izbrali	grelni	brezrokavnik	MARES|XR	Active.	Da	bi	zagotovili	
kar	najboljšo	učinkovitost	vašega	oblačila,	navodila	v	nadaljevanju	preberite	in	jih	nato	shranite.

•	Pred	uporabo	tega	izdelka	navodila	preberite	v	celoti.
•	Baterije	vedno	hranite	izven	dosega	otrok.
•	 Izdelek	je	treba	prati	na	roke.	Preden	izdelek	operete	ali	nesete	v	kemično	čistilnico	odstranite	baterije.
•	Baterije	so	za	polnjenje.	Vedno	jih	polnite	izključno	s	priloženim	polnilnikom.	
•	Baterijo	lahko	napolnite	le	z	izmeničnim	tokom	100V-240V,	50	ALI	60Hz.
•	Če	obleke	ne	uporabljate	skupaj	z	baterijo,	baterijo	odstranite,	da	preprečite	izpraznjevanje.
•	Preberite	priloženo	navodilo	o	uporabi	litijevih	baterij.

SERVISNA NAVODILA:

•	Na	oblačilu	ne	poskušajte	popravljati	ali	prilagoditi	nobenih	električnih	ali	mehanskih	funkcij.	V	tem	primeru	bo	garancija	neveljavna.
•	Nemudoma	nas	kontaktirajte,	če	imate	kakršna	koli	vprašanja	o	delovanju	ali	menite,	da	je	potrebno	popravilo.	

POZOR!

Oblačila niso primerna	za	osebe	s	srčnimi	spodbujevalniki.	Elektromagnetne	motnje	lahko	vplivajo	na	spodbujevalnike,	zato	priporočamo,	da	jih	
oblačila	ne	uporabljate,	če	imate	spodbujevalnik.

NAVODILA ZA DELOVANJE:

Kako	napolnite	baterijo:
•	Baterijo	pred	uporabo	napolnite.
•	 Vtič	vstavite	v	baterijo,	kot	je	prikazano	na	sliki	(1).
•	Polnilnik	priključite	v	električno	vtičnico	izmeničnega	toka	100V-240V,	50	ali	60Hz.	
•	Kazalnik	polnilnika	bo	med	polnjenjem	svetil	rdeče	in	bo	svetil	zeleno,	ko	bo	polnjenje	končano.
•	Čas	polnjenja	standardne	baterije	(2600	mAh)	je	približno	2,5	uri	in	približno	5	ur	za	visoko		 	
	 zmogljivo	baterijo	(5200	mAh).
•	 Več	o	polnjenju	in	negi	litijevih	baterij	si	preberite	v	priloženem	dokumentu.

KAKO OBLAČILO OGREJETE:

•	Baterijo	vstavite	v	žepek.	
•	 Vtič	(v	notranjem	žepu	jopiča	ali	brezrokavnika)	povežite	z	vtičnico	na	bateriji.	slika (2)

DELOVANJE BATERIJE

•	Za	2	sekundi	pritisnite	gumb	na	bateriji.	Zasvetila	bo	lučka	LED	(Max).	To	je	privzeta	nastavitev	ob		
	 vklopu.	Temperaturo	lahko	zmanjšate,	če	pritisnete	na	gumb,	kot	je	prikazano	na	sliki	(2).
•	 Izbirate	lahko	med	štirimi	nastavitvami	ravni	toplote	od	Low	(nizke)	do	Max	(visoke),	odvisno	od	vaše		
	 potrebe	po	toploti.	Za	izklop	za	2	sekundi	pritisnite	in	zadržite	gumb.		
•	 Toploto	boste	začutili	približno	po	2	minutah.
•	Kazalnik	napolnjenosti	baterije,	ko	ni	vključen.
•	Pritisnite	gumb	na	bateriji.	Zasvetila	bo	lučka	LED,	ki	bo	prikazala	trenutno	napolnjenost	baterije.	Ko		
	 boste	gumb	spustili,	bo	lučka	samodejno	ugasnila.
•	Baterijo	lahko	napolnite	do	350-krat,	nato	pa	jo	boste	morda	morali	zamenjati.	Novo	baterijo	kupite		

	 izključno	pri	podjetju	blazewear	ali	enem	od	naših	distributerjev.	

KAKO OBLAČILO OPERETE:

•	Pranja	v	pralnem	stroju	ne	priporočamo.	Najbolje,	da	oblačilo	operete	na	roke	ali	ga	odnesete	v	čistilnico.	
•	Pred	pranjem	ali	kemičnim	čiščenjem	iz	notranjosti	jakne	ODSTRANITE	BATERIJO	in	vtič	zaščitite	z	vodoo	
	 dpornim	pokrovom,	kot	je	prikazano	na	sliki	(3).
•	 Sušite	izključno	na	zraku.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

•	Oblačilo	je	dobavljeno	samo	z	naslednjimi	izdelki	in	samo	te	lahko	uporabite	skupaj	z	oblačilom.
•	Modeli	litijeve	baterije:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	glavnega	polnilnika:	SW-084120											
•	Oblačila	delujejo	pri	napetosti	7,4	V.	Večja	napetost	je	nevarna	in	lahko	oblačilo	poškoduje.
•	Brezrokavnika	nikoli	ne	nosite	na	golo	kožo.	Pod	njim	imejte	vedno	oblečeno	najmanj	eno	plast	oblačil.

TESTIRANA VARNOST OBLAČILA SO BILA PREVERJENA Z NASLEDNJIMI STANDARDI TESTIRANJA

Oznaka CE z direktivo Sveta EU 2004/108/ES 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Ocena varnosti je bila opravljena skladno z naslednjimi standardi
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Oznaka CE z direktivo Sveta EU 2004/108/ES za modele
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterije so bile testirane s standardi testiranja 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Polnilniki so bili preverjeni z naslednjimi standardi testiranja
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Nizoknapetostna direktiva 2006/95/ES
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Če bi potem, ko ta priročnik preberete, še imeli kakršna koli vprašanja ali komentarje, se lahko obrnete na nas.
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4 LED ACCESI 80%~100%

3 LED ACCESI 60%~80%

2 LED ACCESI 40%~60%

1 LED ACCESI 20%~40%
1 LED LAMPEGGIANTE 0%~20%

4 LEDS LIGHT		 80%~100%

3 LEDS LIGHT 60%~80%

2 LEDS LIGHT 40%~60%

1 LED LIGHT 20%~40%
1 LED BLINKING 0%~20%

4 LEDS LEUCHTEN 80%~100%

3 LEDS LEUCHTEN 60%~80%

2 LEDS LEUCHTEN 40%~60%

1 LED LEUCHTEN 20%~40%
1 LED BLINKT 0%~20%

4 LED FIXE 80%~100%

3 LED FIXE 60%~80%

2 LED FIXE 40%~60%

1 LED FIXE 20%~40%
1 LED CLIGNOTE 0%~20%

4 LEDS ILUMINADOS 80%~100%

3 LEDS ILUMINADOS 60%~80%

2 LEDS ILUMINADOS 40%~60%

1 LED ILUMINADOS 20%~40%
1 LED PARPADEANDO 0%~20%

4 LEDs ILUMINADO 80%~100%

3 LEDs ILUMINADO 60%~80%

2 LEDs ILUMINADO 40%~60%

1 LED ILUMINADO 20%~40%
1 LED PISCANDO 0%~20%

4  LAMPJES BRANDEN 80%~100%

3 LAMPJES BRANDEN 60%~80%

2 LAMPJES BRANDEN 40%~60%

1 LAMPJE BRANDT 20%~40%
1 LAMPJE KNIPPERT 0%~20%

4 LED TÄNDA 80%~100%

3 LED TÄNDA 60%~80%

2 LED TÄNDA 40%~60%

1 LED TÄNDA 20%~40%
1 LED BLINKAR 0%~20%

4 LED-i PÕLEVAD 80%~100%

3 LED-i PÕLEVAD 60%~80%

2 LED-i PÕLEVAD 40%~60%

1 LED PÕLEB 20%~40%
1 LED VILGUB 0%~20%

4 LED VALOA 80%~100%

3 LED VALOA 60%~80%

2 LED VALOA 40%~60%

1 LED VALO 20%~40%
1 LED VALO VILKKUU 0%~20%

4 DIODY  LED ŚWIECĄ 80%~100%

3 DIODY LED ŚWIECĄ 60%~80%

2 DIODY LED ŚWIECĄ 40%~60%

1 DIODA LED ŚWIECI 20%~40%
1 DIODA  LED MIGA 0%~20%

4 LED VILÁGÍT 80%~100%

3 LED VILÁGÍT 60%~80%

2 LED VILÁGÍT 40%~60%

1 LED VILÁGÍT 20%~40%
1 LED VILLOG 0%~20%

4 LED LUČKE SVETIJO 80%~100%

3 LED LUČKE SVETIJO 60%~80%

2 LED LUČKI SVETITA 40%~60%

1 LED LUČKA SVETI 20%~40%
1 LED LUČKA UTRIPA 0%~20%
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 ÖNEMLİ YÖNERGELER:
MARES|XR Active Isıtmalı Yeleği seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Ürününüzden azami performansı elde etmek için lütfen işbu yönergeleri okuyun 
ve saklayın.

•	Ürünü	kullanmadan	önce	yöne	rgelerin	tamamını	okuyun.
•	Pilleri	her	zaman	çocukların	erişemeyeceği	yerlerde	muhafaza	ediniz.
•	 İşbu	ürün	elde	yıkanabilir.	Ürünü	yıkamadan	ya	da	kuru	temizleyiciye	götürmeden	önce,	lütfen	pillerini	çıkarın.
•	Piller	tekrar	şarj	edilebilir.	Pilleri	sadece	tedarik	edilen	cihaz	ile	şarj	edin.	
•	Piller	sadece	100V-240V,	50	OR	60Hz,	AC	ile	şarj	edilebilir.
•	 Eğer	ürünü	pilli	hali	ile	kullanmayacaksanız,	boşalmalarını	engellemek	için	pilleri	çıkarın.
•	 Lityum	Pillerin	kullanımı	ile	ilgili	olarak	işbu	pakette	bulunan	belgeyi	okuyun.

BAKIM YÖNERGELERİ:

•	Bu	giysinin	herhangi	bir	elektrikli	ya	da	mekanik	işlevini	tamir	etmeye	ya	da	ayarlamaya	kalkışmayın.	Aksi	taktirde	garanti	geçersiz	hale		
	 gelecektir.
•	 İşlemler	ile	ilgili	herhangi	bir	sorunuz	olduğunda	ya	da	tamiratın	gerekli	olduğunu	düşündüğünüzde,	lütfen	derhal	bizimle	irtibata	geçiniz.	

DİKKAT!

Bu	giysi	kalp	pili	kullanan	kimseler	için	uygun değildir.	EMI	kalp	pillerini	etkileyebileceğinden	bu	tür	durumlarda	kullanılmamasını	önemle	ha-
tırlatırız.

KULLANIM YÖNERGELERİ:

Pilin	şarj	edilmesi:
•	Kullanımdan	önce	pili	şarj	edin.
•	 Şekil	(1)’de	görüldüğü	gibi	fişi	pile	yerleştirin.
•	 şarj	cihazını,	100V-240V,	50	ya	da	60Hz,	AC	akım	sağlayan	bir	elektrik	prizine	takın	
•	 Şarj	göstergesi	şarj	sırasında	kırmızı	renge	bürünecek	ve	şarj	tamamlandığında	yeşile	dönec	ktir.
•	 Standart	pilin	(2600	mAh)	şarj	süresi	yaklaşık	olarak	2,5	saat	olup,	bu	süre	yüksek	kapasiteli		 	
	 pilde	(5200	mAh)	yaklaşık	5	saate	ulaşmaktadır.
•	 Lityum	pillerin	şarj	edilmesi	ve	bakımı	için	ekte	bulunan	belgeyi	okuyun.

GIYSININ ISITILMASI:

•	Pili	ufak	cebe	yerleştiriniz.	
•	 Fişi	(ceketin	ya	da	yeleğin	iç	cebinin	içinde)	pilin	prizine	takın.	

PILIN KULLANILMASI

•	Pilin	düğmesine	yaklaşık	2	saniye	basın,	LED(Max)	yanacaktır.	Bu,	açılıştaki	varsayılan	ayardır.	Sıcak	
	 lık,	düğmeye	şekil	(2)’de	gösterildiği	gibi	basarak	düşürülebilir.
•	Gerekli	olan	ısıya	bağlı	olarak,	Low	ile	Max	arasında	dört	adet	ısı	seviyesi	arasından	seçim	yapılabilir.		
	 Kapatmak	için	düğmeye	yaklaşık	2	saniye	boyunca	basın.		
•	 Isının	hissedilmesi	için	yaklaşık	2	dakika	bekleyin.
•	Kapalı	durumda	pil	seviyesi	göstergesi.
•	Pil	düğmesine	basın,	LED’ler	pilin	mevcut	şarj	seviyesini	görüntülemek	için	yanacaktır.	Düğmenin		
	 serbest	bırakılması	ile	ışıklar	otomatik	sönecektir
•	Değiştirilmeden	önce	pil	yaklaşık	olarak	350	defa	şarj	edilebilir.	Yeni	pili	sadece	blazewear	ya	da		
	 yetkili	distribütörlerimizden	alın.	

GIYSININ YIKANMASI:

•	Makinede	yıkama	tavsiye	edilmemektedir.	Giysi	elle	yıkanmalı	ya	da	kuru	temizleme	yapılmalıdır.	
•	 Yıkamadan	ya	da	kuru	temizlemeden	önce	ceketin	içinde	bulunan	PİLİ	ÇIKARIN	ve	DC	fişini	şekil	(3)’te		
	 gösterildiği	gibi	su	sızdırmaz	kapak	ile	kapatın.

•	 Sadece	asarak	kurutun.

ÖNEMLI GÜVENLIK YÖNERGELERI

•	Giysiler	aşağıda	sıralanan	ürünler	ile	tedarik	edilmekte	olup	sadece	bunların	giysi	ile	kullanılması	şarttır.
•	 Lityum	Pil	Modelleri:	LX-DRF01H/2H		
•	 Şarj	Cihazı	Modeli:	SW-084120	 					
•	Giysiler	7.4	V	akım	ile	çalışmaktadır;	bu	voltajın	üzerine	çıkılması	tehlikeli	olup	giysiye	zarar	verecektir
•	Giysi	asla	deri	ile	temas	halinde	giyilmemelidir.	Giysinin	altına	daima	asgari	bir	kat	iç	çamaşırı	giyilmelidir.

GÜVENLIK TESTI GIYSILER AŞAĞIDA YER ALAN STANDARTLARA GÖRE TEST EDILMIŞTIR

2004/108/EC sayılı AB Konseyi Direktifi çerçevesindeki CE markalaması 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Güvenlik değerlendirmesi aşağıda yer alan standartlara göre test edilmiştir:
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
2004/108/EC sayılı AB Konseyi Direktifi çerçevesindeki CE markalaması; modeller:
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Pil testlerinde başvurulan test standartları 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Şarj cihazları, aşağıda yer alan test standartları çerçevesinde test edilmişlerdir CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Düşük Voltaj Direktifi 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

İşbu Yönerge Kılavuzu okuduktan sonra soru ya da yorumlarınızın olması durumunda lütfen bizimle temas geçin.

 DŮLEŽITÉ POKYNY:
Děkujeme,	že	jste	si	vybrali	Aktivní	vyhřívací	vestu	MARES|XR.	Aby	vám	váš	oděv	co	nejlépe	sloužil,	prostudujte	si	a	dodržujte	následující	bez-
pečnostní	pokyny.

•	Přečtěte	si	veškeré	pokyny	dříve,	než	začnete	výrobek	používat.
•	 Vždy	uchovávejte	baterie	mimo	dosah	dětí.
•	 Tento	výrobek	lze	prát	v	ruce.	Před	praním	nebo	předáním	do	čistírny	vždy	nejprve	vyjměte	baterie.
•	Baterie	jsou	dobíjecí.	Baterie	vždy	nabíjejte	pouze	pomocí	dodané	nabíječky.	
•	Baterii	lze	nabíjet	pouze	střídavým	proudem	s	napětím	100-240	V	a	s	kmitočtem	50	nebo	60	Hz.
•	Pokud	nepoužíváte	oděv	s	bateriemi,	vyjměte	je,	aby	se	zbytečně	nevybíjely.
•	 Informace	o	používání	lithiových	baterií	naleznete	v	přiloženém	dokumentu	v	tomto	obalu.

SERVISNÍ POKYNY:

•	Nepokoušejte	se	opravovat	ani	jinak	upravovat	žádné	elektrické	ani	mechanické	funkce	tohoto	oděvu.	V	opačném	případě	by	záruka	pozbyla		
	 platnosti.
•	Máte-li	dotazy	týkající	se	ovládání	nebo	pokud	se	domníváte,	že	je	zapotřebí	oprava,	neprodleně	se	na	nás	obraťte.	

POZOR!
Tyto	oděvy	nejsou vhodné	pro	osoby	s	kardiostimulátory.	Elektromagnetická	interference	může	ovlivňovat	stimulační	zařízení,	proto	pokud	nějaké	
takovéto	zařízení	máte,	důrazně	doporučujeme	tyto	oděvy	nepoužívat.

PROVOZNÍ POKYNY:

Jak	nabít	baterii:
•	Baterii	nabijte	před	použitím.
•	 Zapojte	zástrčku	do	baterie,	jak	je	uvedeno	na	obrázku	(1).
•	 Zapojte	nabíječku	do	elektrické	zásuvky	se	střídavým	proudem	a	napětím	100-240	V,	s	frekvencí		
	 50	nebo	60	Hz.	
•	Při	dobíjení	svítí	indikátor	červeně,	po	úplném	nabití	se	rozsvítí	zeleně.
•	Dobití	standardní	baterie	(2600	mAh)	trvá	přibližně	2,5	hodiny,	u	vysokokapacitní	baterie	(5200			
	 mAh)	pak	přibližně	5	hodin.
•	 Informace	o	dobíjení	a	péči	o	lithiové	baterie	naleznete	v	přiloženém	dokumentu.

JAK VYHŘÍVAT ODĚV:

•	 Vložte	baterii	do	malé	kapsy.	
•	Připojte	zástrčku	(ve	vnitřní	kapse	žaketu	nebo	vesty)	do	zdířky	v	baterii.	

OBSLUHA BATERIE

•	Stiskněte	na	2	sekundy	tlačítko	baterie;	rozsvítí	se	kontrolka	Max.	Toto	je	při	zapnutí	výchozí	nas	
	 tavení.	Teplotu	lze	snížit	stisknutím	tlačítka	vyobrazeného	na	obr.	(2).
•	Můžete	si	vybrat	ze	čtyř	úrovní	nastavení	teploty,	od	Low	(nízká)	do	Max	(nejvyšší).	Chcete-li	vyhřívání		
	 vypnout,	držte	tlačítko	stisknuté	po	dobu	2	sekund.		
•	 Trvá	to	přibližně	2	minuty,	než	začnete	pociťovat	teplo.
•	 Indikátor	nabití	baterie,	když	není	zapnutá.
•	 Stiskněte	tlačítko	baterie;	rozsvítí	se	kontrolky	LED,	které	indikují	aktuální	stav	nabití	baterie.	Po		
	 uvolnění	tlačítka	tyto	kontrolky	automaticky	zhasnou.
•	Baterie	vydrží	až	350	nabíjecích	cyklů	a	poté	může	být	zapotřebí	vyměnit.	Novou	baterii	si	můžete		
	 zakoupit	pouze	u	společnosti	blazewear	nebo	u	některého	z	našich	distributorů.	

JAK OBLEK PRÁT:

•	Praní	v	pračce	se	nedoporučuje.	Oblek	je	nejlépe	prát	v	ruce	nebo	v	čistírně.	
•	Před	praním	nebo	svěřením	čistírně	vždy	VYJMĚTE	BATERII	z	žaketu	a	nasaďte	na	DC	konektor		
	 vodotěsnou	krytku,	jak	je	uvedeno	na	obr.	(3).
•	 Sušte	pouze	zavěšené	na	ramínku.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	Oděv	je	dodáván	s	následujícími	produkty	a	pouze	tyto	produkty	lze	používat	s	tímto	oděvem.
•	Modely	lithiové	baterie:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	síťové	nabíječky:	SW-084120	 					
•	Napětí	v	oděvu	činí	7,4	V	a	jakékoli	jeho	překročení	je	nebezpečné	a	může	způsobit	poškození	výrobku.
•	Oděv	by	nikdy	neměl	být	používán	přímo	na	kůži.	Vždy	pod	tento	oděv	noste	alespoň	jednu	vrstvu	spodního	oblečení.

BEZPEČNOSTNÍ TESTY ODĚVY JSOU TESTOVÁNY POMOCÍ NÁSLEDUJÍCÍCH NOREM
Označení	CE	podle	směrnice	Rady	ES	2004/108/ES	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Posouzení	bezpečnosti	testováno	s	odkazem	na	tyto	normy
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Označení	CE	podle	směrnice	Rady	ES	2004/108/ES	pro	modely
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterie	testovány	pomocí	zkušebních	norem	
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Nabíječky	byly	testovány	s	použitím	následujících	zkušebních	norem	pro	CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Směrnice	o	zařízeních	nízkého	napětí	2006/95/ES
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Pokud po přečtení tohoto návodu k použití máte jakékoliv dotazy či komentáře, neváhejte a kontaktujte nás.

 VAŽNE UPUTE:
Hvala	vam	na	odabiru	vašeg	MARES|XR	Active	grijaćeg	prsluka.	Kako	biste	osigurali	najbolje	značajke	vaše	opreme,	pročitajte	i	spremite	sljedeće	
upute.

•	Prije	uporabe	ovog	proizvoda	pročitajte	sve	upute.
•	Baterije	uvijek	držite	dalje	od	dohvata	djece.
•	Ovaj	proizvod	prikladan	je	za	ručno	pranje.	Prije	pranja	proizvoda	ili	nego	ga	odnesete	u	čistionicu,	izvadite	baterije.
•	Baterije	su	punjive.	Uvijek	ih	punite	samo	s	isporučenim	punjačem.	
•	Baterija	se	može	puniti	samo	u	rasponu	od	100V-240V,	50	ili	60Hz,	AC	strujom.
•	Ako	predmet	ne	koristite	s	uporabom	baterije,	izvadite	bateriju	kako	biste	izbjegli	njeno	pražnjenje.
•	Pogledajte	dokument	unutar	ovog	paketa	u	vezi	s	litijskim	baterijama.

SERVISNE UPUTE:

•	Ne	pokušavajte	popraviti	ili	prilagoditi	bilo	koju	električnu	ili	mehaničku	funkciju	ovog	odjevnog	predmeta.	Ako	to	učinite,	to	će	poništiti	jamstvo.

•	Ako	imate	bilo	kakvih	pitanja	u	vezi	s	radom	ili	vjerujete	da	je	potreban	bilo	kakav	popravak,	molimo	odmah	nas	kontaktirajte.	

PAŽNJA!

Odjevni	predmeti	nisu prikladni	za	osobe	s	pejsmejkerima.	EMI	(elektromagnetske	smetnje)	mogu	utjecati	na	rad	uređaja	za	elektrostimulaciju	

pa	vam	čvrsto	savjetujemo	da	ih	ne	koristite	ako	imate	jedan	od	tih	uređaja.	

UPUTE ZA RUKOVANJE:

•	Kako	puniti	bateriju:
•	Prije	uporabe,	napunite	bateriju.
•	Uključite	utikač	u	bateriju,	kako	je	prikazano	na	slici	(1).
•	 uključite	punjač	u	zidnu	utičnicu	s	naponom	raspona	100V-240V,	50	ili	60	Hz,	AC	struja	
•	 Indikator	punjača	svijetlit	će	crveno	tijekom	punjenja,	zeleno	kad	je	napunjeno.
•	 Vrijeme	punjenja	standardne	baterije	(2600mAh)	otprilike	je	2,5	sata	a	za	baterije	većeg	kapac		
	 iteta	(5200mAh)	otprilike	5	sati.
•	Pogledajte	priložene	dokumente	u	vezi	s	punjenjem	i	njegom	vaših	litijskih	baterija.

KAKO ZAGRIJAVATI ODJEVNI PREDMET:

•	Bateriju	stavite	u	mali	džep.	
•	Utikač	(u	prsluku	ili	unutarnjem	džepu	jakne)	uključite	u	utičnicu	baterije.	

UPORABA BATERIJE

•	Pritisnite	tipku	baterije	na	2	sekunde,	LED	(Max)	će	svijetliti.	To	je	osnovna	postavka	prilikom	ukl	
	 jučivanja.	Temperatura	se	može	smanjiti	pritiskom	tipke	kako	je	prikazano	na	slici	(2)
•	Možete	odabrati	između	četiri	postavke	topline,	Low	to	Max,	ovisno	o	potrebnoj	toplini.	Za	iskl	 	
	 jučivanje	držite	tipku	pritisnutu	na	2	sekunde.		
•	Potrebno	je	otprilike	2	minute	kako	biste	osjetili	toplinu.
•	 Indikator	napunjenosti	baterije	za	vrijeme	dok	nije	uključena.
•	Pritisnite	tipku	baterije,	LED	će	svijetliti	kako	bi	prikazali	trenutno	stanje	baterije.	Nakon	otpuštanja		
	 tipke,	svjetlo	će	se	automatski	isključiti
•	Baterija	se	može	napuniti	do	350	puta	a	zatim	je	potrebno	zamijeniti.	Novu	bateriju	nabavite	u	Blaze	
	 wear	trgovini	ili	kod	jednog	od	naših	predstavnika.	

KAKO PRATI ODJEVNI PREDMET:

•	Pranje	u	perilici	nije	preporučljivo.	Odjevni	predmet	najbolje	je	prati	ručno	ili	u	čistionici.	
•	 Prije	pranja	ili	čišćenja	u	čistionici,	IZVADITE	BATERIJU	iz	jakne	i	prekrijte	DC	utikač	vodonepropusnim		
	 poklopcem,kako	je	prikazano	na	slici	(3).
•	 Sušite	samo	na	zraku,	obješeno.

VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

•	Odjevni	predmet	isporučuje	se	sa	sljedećim	predmetima	i	samo	se	ti	predmeti	mogu	koristiti	s	odjevnim	predmetom.
•	Modeli	litijskih	baterija:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	punjača:	SW-084120	 					
•	Odjevni	predmet	radi	na	naponu	od	7,2V	i	prekoračenje	tog	napona	opasno	je	i	može	oštetiti	proizvod
•	Odjevni	predmet	nikad	ne	bi	trebalo	nositi	izravno	uz	kožu.	Uvijek	nosite	najmanje	jedan	sloj	odjeće	ispod	odjevnog	predmeta.

SIGURNOSNO TESTIRAN ODJEVNI PREDMETI SIGURNOSNO SU TESTIRANI KORISTEĆI SLJEDEĆE STANDARDE TESTIRANJA

CE	oznaka	pod	direktivom	vijeća	EC	2004/108/EC	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Sigurnosna	provjera	testirana	je	prema	sljedećim	standardima
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE	oznaka	pod	direktivom	vijeća	EC	2004/108/EC	za	modele
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterije	su	testirane	u	skladu	sa	standardima
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Punjači	su	testirani	uz	uporabu	sljedećih	standarda	za	testiranje	za	CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Niski	napon,	direktiva	2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Ako nakon čitanja ovog korisničkog priručnika još uvijek imate nekih pitanja ili komentara, slobodno nas kontaktirajte.

 VIGTIGE OPLYSNINGER:
Tak	fordi	du	valgte	en	MARES|XR	aktiv	varmevest.	For	at	sikre,	
at	du	får	mest	muligt	ud	af	produktet,	bedes	du	læse	og	gemme	denne	vejledning.
•	
•	 Læs	hele	vejledningen	inden	produktet	tages	i	brug.
•	Hold	altid	batterierne	væk	fra	børn.
•	Produktet	kan	vaskes	i	hånden.	Batterierne	skal	tages	ud,	inden	produktet	vaskes	eller	afleveres	på	renseri.
•	Batterierne	er	genopladelige.	De	må	altid	kun	oplades	med	den	medfølgende	lader.	
•	Batteriet	kan	kun	lades	op	med	laderen	tilsluttet	100V-240V,	50	ELLER	60Hz,	vekselstrøm.
•	Hvis	produktet	benyttes	uden	batterifunktionen,	skal	batteriet	fjernes	for	at	undgå,	at	det	aflades.
•	 Se	venligst	det	medfølgende	dokument	i	pakken,	der	omhandler	brugen	af	litiumbatterier.

SERVICEVEJLEDNING:

•	Forsøg	ikke	at	reparere	eller	justere	elektriske	eller	mekaniske	funktioner	på	produktet.	Dette	vil	annullere	garantien.
•	Hvis	du	har	spørgsmål	angående	brugen	eller	mener,	at	der	er	behov	for	reparation,	bedes	du	kontakte	os	med	det	samme.	

BEMÆRK!
Produktet	er	ikke passende	til	personer	med	pacemakere.	Pacemakere	og	lignede	apparater	kan	påvirkes	af	EMI,	så	vi	anbefaler	på	det	kraftig-
ste,	at	man	ikke	benytter	produktet,	hvis	man	har	et	sådant	apparat.

BRUGSVEJLEDNING:

Sådan	lades	batteriet:
•	Batteriet	skal	lades	op	inden	brug.
•	 Sæt	stikket	i	batteriet	som	vist	på	tegning	(1).
•	 tilslut	laderen	til	en	stikkontakt	med	100V-240V,	50	eller	60Hz,	vekselstrøm	
•	 Laderens	indikator	lyser	rødt	under	opladning	og	grønt,	når	den	er	færdig.
•	 Ladetiden	er	ca.	2,5	timer	for	standardbatteriet	(2600	mAh)	og	ca.	5	timer	for	højkapacitetsbat		
	 teriet	(5200	mAh).
•	 Se	oplysninger	om	opladning	og	behandling	af	litiumbatteriet	i	det	medfølgende	dokument.

SÅDAN VARMES TØJET OP:

•	Læg	batteriet	i	den	lille	lomme.	
•	 Tilslut	stikket	(inde	i	inderlommen	på	jakken	eller	vesten)	til	batteriets	strømstik.	

BETJENING AF BATTERIET

•	 	Tryk	batteriets	knap	ind	i	2	sekunder,	hvorefter	LED(Max)	lyser.	Dette	er	standardindstillingen,	når		
	 man	tænder.	Temperaturen	kan	sænkes	ved	at	trykke	på	knappen	som	vist	på	tegning	(2)
•	Man	kan	vælge	mellem	4	varmeniveauer	fra	Low	til	Max	afhængig	af	behovet	for	varme.	Hold	knap	
	 pen	inde	i	2	sekunder	for	at	slukke.		
•	Der	går	ca.	2	minutter,	inden	man	føler	varmen.
•	 Visning	af	batteriniveau,	når	der	er	slukket.
•	 Tryk	på	batteriknappen,	hvorefter	LED-lamperne	lyser	for	at	vise	det	aktuelle	batteriniveau.	Lam	
	 perne	slukker	automatisk,	når	man	slipper	knappen.
•	Batteriet	kan	lades	op	til	350	gange,	inden	det	muligvis	skal	udskiftes.	Benyt	kun	nyt	batteri	fra		
	 blazewear	eller	en	af	vores	distributører.	

SÅDAN VASKES TØJET:

•	 Vask	i	vaskemaskine	anbefales	ikke.	Tøjet	skal	vaskes	i	hånden	eller	indleveres	på	renseri.	
•	 Inden	vask	eller	rens	SKAL	BATTERIET	FJERNES	fra	jakken	og	stikket	skal	lukkes	med	den	vandtætte		
	 hætte	som	vist	på	tegning	(3).
•	 Skal	hænges	op	til	tørre.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

•	 Tøjet	er	udstyret	med	følgende	enheder.	Kun	disse	enheder	må	bruges	med	tøjet.

•	 Litiumbatteri,	modeller:	LX-DRF01H/2H		

•	Netlader,	model:	SW-084120

•	Produktet	fungerer	ved	7,4V.	Det	er	farligt	og	skadeligt	at	overskride	denne	spænding.

•	 Tøjet	bør	aldrig	bæres	i	direkte	kontakt	med	huden.	Der	skal	altid	benyttes	mindst	et	lag	andet	tøj	imellem.

SIKKERHEDSTESTET PRODUKTERNE ER TESTET EFTER FØLGENDE TESTSTANDARDER

CE-mærkning	jf.	EU-direktiv	2004/108/EC	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Sikkerhedsvurdering	er	foretaget	i	henhold	til	følgende	standarder
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE-mærkning	jf.	EU-direktiv	2004/108/EC	for	modellerne
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batterierne	er	testet	med	teststandarderne	
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Laderne	er	testet	med	følgende	teststandarder	for	CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Lavspændingsdirektiv	2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Hvis du stadig har spørgsmål eller kommentarer efter at have læst denne brugsvejledning, er du velkommen til at kontakte os.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ:
Σας	ευχαριστούμε	που	επιλέξατε	το	θερμαινόμενο	γιλέκο	MARES|XR	Active.	Για	να	διασφαλίσετε	τις	καλύτερες	δυνατές	
επιδόσεις	από	το	ρούχο	σας,	διαβάστε	και	αποθηκεύστε	τις	ακόλουθες	οδηγίες.

•	 Διαβάστε	όλες	τις	οδηγίες	πριν	από	τη	χρήση	του	προϊόντος.	
•	Φυλάσσετε	τις	μπαταρίες	πάντοτε	μακριά	από	τα	παιδιά.
•	 Το	προϊόν	αυτό	πλένεται	στο	χέρι.	Προτού	πλύνετε	ή	μεταφέρετε	το	προϊόν	στο	στεγνοκαθαριστήριο,	αφαιρέστε	τις	μπαταρίες.
•	Οι	μπαταρίες	είναι	επαναφορτιζόμενες.	Θα	πρέπει	να	τις	φορτίζετε	πάντοτε	μόνο	με	το	φορτιστή	που	παρέχεται.	
•	Η	φόρτιση	της	μπαταρίας	μπορεί	να	διεξάγεται	μόνο	με	εναλλασσόμενο	ρεύμα	100V-240V,	50	ή	60Hz.
•	Αν	δεν	χρησιμοποιείτε	το	ρούχο	με	την	μπαταρία	σε	λειτουργία,	αφαιρέστε	την	για	να	μην	αποφορτιστεί.
•	 Για	τη	χρήση	μπαταριών	λιθίου,	ανατρέξτε	στο	έντυπο	που	εσωκλείεται	στη	συσκευασία.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:

•	Μην	επιχειρήσετε	να	αποκαταστήσετε	ή	να	προσαρμόσετε	τυχόν	ηλεκτρικές	ή	μηχανικές	λειτουργίες	του	ρούχου.	Κάτι	τέτοιο	ακυρώνει	την	εγγύηση.
•	Αν	έχετε	αμφιβολίες	σχετικά	με	τη	λειτουργία	ή	πιστεύετε	πως	απαιτείται	επιδιόρθωση,	επικοινωνήστε	μαζί	μας	αμέσως.	

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Τα	ρούχα	δεν ενδείκνυνται για	άτομα	με	βηματοδότες.	Οι	ηλεκτρομαγνητικές	παρεμβολές	ενδέχεται	να	επηρεάσουν	τη	λειτουργία	των	βηματοδοτών,	
συνεπώς,	συνιστάται	αυστηρά	να	μη	χρησιμοποιείτε	το	προϊόν	σε	περίπτωση	που	έχετε	εμφυτευμένη	μια	τέτοια	συσκευή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ:

•	Πώς	να	φορτίσετε	την	μπαταρία	σας:
•	Φορτίστε	την	μπαταρία	πριν	από	τη	χρήση.
•	Εισαγάγετε	το	βύσμα	στην	μπαταρία	όπως	φαίνεται	στην	εικόνα	(1).
•	 Συνδέστε	το	φορτιστή	σας	σε	ηλεκτρική	πρίζα	εναλλασσόμενου	ρεύματος	100V-240V,	50	ή	60Hz.	
•	Η	ένδειξη	του	φορτιστή	θα	είναι	κόκκινη	κατά	τη	διάρκεια	της	φόρτισης	και	θα	γίνει	πράσινη	μόλις		
	 η	φόρτιση	ολοκληρωθεί.
•	Ο	χρόνος	φόρτισης	μιας	τυπικής	μπαταρίας	(2600mAh)	θα	είναι	περίπου	2,5	ώρες,	ενώ	για	μια		 	
	 μπαταρία	υψηλής	χωρητικότητας	(5200mAh)	απαιτούνται	περίπου	5	ώρες.
•	 Ανατρέξτε	στο	έντυπο	που	εσωκλείεται	αναφορικά	με	τη	φόρτιση	και	τη	φροντίδα	των	μπαταριών	λιθίου.

ΠΏΣ ΝΑ ΘΕΡΜΑΝΕΤΕ ΤΟ ΡΟΥΧΟ:

•	 Τοποθετήστε	την	μπαταρία	στη	μικρή	τσέπη.	
•	 Συνδέστε	το	βύσμα	(μέσα	στην	εσωτερική	τσέπη	του	τζάκετ	ή	του	γιλέκου)	στην	υποδοχή	της	μπαταρίας.	

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

•	Πατήστε	το	κουμπί	της	μπαταρίας	για	2	δευτερόλεπτα,	θα	ανάψει	η	ενδεικτική	λυχνία	LED (Max).			
	 Αυτή	είναι	η	προεπιλεγμένη	ρύθμιση	κατά	την	ενεργοποίηση	της	μπαταρίας.	Μπορείτε	να	μειώσετε	τη		
	 θερμοκρασία	πατώντας	το	κουμπί	όπως	υποδεικνύεται	στην	εικόνα	(2).
•	Μπορείτε	να	επιλέξετε	μία	από	τις	τέσσερις	ρυθμίσεις	επιπέδου	θερμότητας	(από	Low	έως	Max)		
	 ανάλογα	με	το	πόση	θερμότητα	επιθυμείτε.	Κρατήστε	πατημένο	το	κουμπί	για	2	δευτερόλεπτα	για		
	 απενεργοποίηση.		
•	Θα	περάσουν	περίπου	2	λεπτά	μέχρι	να	αρχίσετε	να	νιώθετε	τη	ζέστη.
•	 Ένδειξη	επιπέδου	μπαταρίας	όταν	η	μπαταρία	δεν	είναι	αναμμένη.

•	 	Πατήστε	το	κουμπί	της	μπαταρίας.	Ανάβουν	οι	ενδεικτικές	λυχνίες	LED	για	να	υποδείξουν	το	τρέχον	επίπεδο	μπαταρίας.	Μόλις	αφήσετε	το	κουμπί,		
	 το	φως	θα	σβήσει	αυτόματα.
•	Μπορείτε	να	φορτίσετε	την	μπαταρία	έως	350	φορές,	κατόπιν	μπορεί	να	χρειαστεί	να	την	αντικαταστήσετε.	Αγοράστε	την	καινούρια	σας	μπαταρία		
	 μόνο	από	την	Blazewear	ή	κάποιον	από	τους	διανομείς	μας.	

ΠΏΣ ΝΑ ΠΛΥΝΕΤΕ ΤΟ ΡΟΥΧΟ:

•	Δεν	συνιστάται	η	πλύση	σε	πλυντήριο	ρούχων.	Είναι	καλύτερο	να	πλένετε	το	ρούχο	στο	χέρι	ή	σε		 	
	 στεγνοκαθαριστήριο.	
•	Πριν	από	το	πλύσιμο	ή	το	στεγνό	καθάρισμα,	ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ	ΤΗΝ	ΜΠΑΤΑΡΙΑ	από	το	εσωτερικό	του	τζάκετ	και		
	 καλύψτε	το	βύσμα	DC	με	το	αδιάβροχο	κάλυμμα	όπως	φαίνεται	στην	εικόνα	(3).
•	 Το	ρούχο	πρέπει	να	στεγνώνει	μόνο	σε	κρεμάστρα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

•	 Το	ρούχο	παρέχεται	μαζί	με	τα	ακόλουθα	προϊόντα	και	μόνο	τα	εν	λόγω	προϊόντα	πρέπει	να	χρησιμοποιούνται	με	το	ρούχο.
•	Μοντέλα	μπαταρίας	λιθίου:	LX-DRF01H/2H		
•	Μοντέλο	φορτιστή	ρεύματος:	SW-084120
•	 Το	ρούχο	λειτουργεί	στα	7,4 V.	Η	υπέρβαση	της	συγκεκριμένης	τάσης	είναι	επικίνδυνη	και	θα	προκαλέσει	ζημιά	στο	προϊόν.

•	 Το	ρούχο	δεν	πρέπει	να	φοριέται	ποτέ	κατάσαρκα.	Φοράτε	πάντοτε	τουλάχιστον	μια	στρώση	ρουχισμού	κάτω	από	το	συγκεκριμένο	ρούχο.

ΔΙΕΞΑΓΏΓΗ ΔΟΚΙΜΏΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΑ ΡΟΥΧΑ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ΔΟΚΙΜΕΣ ΣΥΜΦΏΝΑ ΜΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΔΟΚΙΜΏΝ

Σήμανση CE βάσει της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 2004/108/ΕΚ 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Διεξαγωγή αξιολόγησης ασφάλειας σε σχέση με τα ακόλουθα πρότυπα
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Σήμανση CE βάσει της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 2004/108/ΕΚ για τα μοντέλα
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Διεξαγωγή δοκιμών σε μπαταρίες με βάση τα πρότυπα δοκιμών 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Οι φορτιστές υποβλήθηκαν σε δοκιμή σύμφωνα με τα ακόλουθα πρότυπα δοκιμών για την ΕΚ
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Οδηγία χαμηλής τάσης 2006/95/ΕΚ
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Αν, αφού διαβάσετε το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών, έχετε τυχόν ερωτήσεις ή παρατηρήσεις, μη διστάσετε να επικοινωνήσετε μαζί μας.

 REORACHA TÁBHACHTACHA:
Go	raibh	maith	agat	as	do	Veist	Téimh	Ghníomhaigh	MARES|XR	a	roghnú.	Leis	an	
bhfeidhmíocht	is	fearr	a	fháil	ó	do	bhall	éadaigh,	léigh	na	treoracha	seo	a	leanas	agus	coinnigh	in	aice	láimhe	iad.

•	 Léigh	na	treoracha	ar	fad	roimh	an	táirge	seo	a	úsáid.
•	Coinnigh	cadhnraí	in	áit	nach	féidir	le	leanaí	teacht	orthu.
•	 Is	féidir	an	táirge	seo	a	lámhní.	Roimh	an	táirge	a	ní	nó	a	thabhairt	chun	na	dtirimghlantóirí,	tóg	na	cadhnraí	amach.
•	 Tá	na	cadhnraí	in-athluchtaithe.	Ná	luchtaigh	iad	ach	leis	an	luchtaire	a	tháinig	leis	an	táirge.	
•	Ní	féidir	an	cadhnra	a	luchtú	ach	le	sruth	ailtéarnach	(SA)	sa	réimse	100V-240V,	50	NÓ	60Hz.
•	Mura	mbíonn	tú	ag	úsáid	an	bhaill	éadaigh	faoi	chumhacht	cadhnra,	tóg	an	cadhnra	amach	ionas	nach	n-ídeofar	é.
•	 Féach	ar	an	doiciméad	eile	sa	phacáiste	seo	maidir	le	húsáid	cadhnraí	litiam.

TREORACHA SEIRBHÍSITHE:

•	Ná	déan	iarracht	aon	fheidhmeanna	leictreacha	ná	meicniúla	ar	an	mball	éadaigh	seo	a	dheisiú	ná	a	choigeartú.	Cuirfear	an	baránta	ar		
	 neamhní	má	dhéantar	amhlaidh.
•	Má	bhíonn	aon	cheist	agat	faoi	oibriú	an	táirge	nó	má	bhíonn	tú	den	tuairim	gur	gá	an	táirge	a	dheisiú,	déan	teagmháil	linn	gan	aon	mhoill.	

AIRE!

Níl	an	ball	éadaigh	seo oiriúnach	dóibh	siúd	a	bhfuil	séadaire	acu.	Féadfaidh	trasnaíocht	lei						ctreamaighnéadach	cur	isteach	ar	shéadairí	agus	

molaimid	go	láidir	duit	gan	an	ball	éadaigh	seo	a	úsáid	má	tá	a	leithéid	de	ghléas	agat.

TREORACHA OIBRIÚCHÁIN:

•	Cén	chaoi	an	cadhnra	a	luchtú:
•	 Luchtaigh	an	cadhnra	roimh	úsáid.
•	Cuir	an	pluga	isteach	sa	chadhnra	mar	atá	léirithe	i	líníocht	(1).
•	Plugáil	do	luchtaire	isteach	i	soicéad	cumhachta,	sruth	ailtéarnach	(SA)	100V-240V,	50	nó	60Hz.	
•	 Beidh	táscaire	an	luchtaire	dearg	agus	an	cadhnra	á	luchtú	agus	glas	nuair	a	bheidh	sé	luchtaithe.
•	 Tógfaidh	sé	thart	ar	2.5	uair	an	chloig	le	cadhnra	caighdeánach	(2600mAh)	a	luchtú	agus	thart	ar		
	 5	uair	an	chloig	le	cadhnra	ardtoillte	a	luchtú.
•	 Féach	ar	an	doiciméad	faoi	iamh	le	tuilleadh	eolais	a	fháil	maidir	le	cadhnraí	litiam	a	luchtú		 	
	 agus	aire	a	thabhairt	dóibh.

CÉN CHAOI AN BALL ÉADAIGH A THÉAMH:
•	Cuir	an	cadhnra	isteach	sa	phóca	beag.	
•	Ceangail	an	pluga	(taobh	istigh	den	seaicéad	nó	de	phóca	istigh	na	veiste)	leis	an	soicéad	ar	an	gcadhnra.	

AN CADHNRA A OIBRIÚ

•	Brúigh	cnaipe	an	chadhnra	go	ceann	2	soicind,	beidh	LED(Max)	lasta.	Is	é	seo	an	réamhshocrú	nuair		
	 a	chuirtear	ar	siúl	é.	Is	féidir	an	teocht	a	laghdú	ach	an	cnaipe	a	bhrú	mar	atá	léirithe	sa	líníocht(2)
•	 Is	féidir	leat	roghnú	as	ceithre	leibhéal	téimh,	Íseal-leibhéal	go	hUasleibhéal,	ag	brath	ar	an	teocht		
	 atá	ag	teastáil	uait.	Coinnigh	an	cnaipe	síos	go	ceann	2	soicind	le	chun	é	a	mhúchadh.		
•	 Tógfaidh	sé	thart	ar	2	nóiméad	leis	an	téamh	a	bhrath.
•	 Táscaire	leibhéal	cadhnra	agus	é	múchta.
•	Brúigh	an	cnaipe	cadhnra,	lasfaidh	LEDanna	le	leibhéal	reatha	an	chadhnra	a	chur	in	iúl.	Tar	éis	an		
	 cnaipe	a	scaoileadh,	múchfaidh	an	solas	uaidh	féin.
•	 Féadfar	an	cadhnra	a	luchtú	suas	le	350	uair	agus	seans	go	gcaithfear	ceann	nua	a	fháil	ansin.	Ná		
	 faigh	do	chadhnra	nua	ach	ó	blazewear	nó	ó	dhuine	dár	n-imdháileoirí.	

CÉN CHAOI AN BALL ÉADAIGH A NÍ:
•	Moltar	duit	gan	meaisín	níocháin	a	úsáid	chun	é	a	ní.	Is	fearr	an	ball	éadaigh	a	lámhní	nó	a	thirimghlanadh.	
•	Roimh	á	ní	nó	a	thirimghlanadh,	TÓG	AN	CADHNRA	AMACH	taobh	istigh	den	seaicéad	agus	clúdaigh	an		
	 pluga	SD	leis	an	clúdach	uiscedhíonach	mar	atá	léirithe	i	líníocht	(3).
•	Crochthriomú	amháin.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA TÁBHACHTACHA
•	Soláthraítear	an	ball	éadaigh	leis	na	táirgí	seo	a	leanas	agus	ní	cóir	ach	na	táirgí	seo	a	úsáid	leis	an	mball	éadaigh.
•	Múnlaí	de	Chadhnraí	Litiam	LX-DRF01H/2H		
•	Múnla	an	Luchtaire	Príomhlíonra:	SW-084120
•	Oibríonn	an	ball	éadaigh	ag	7.4V.	Bheadh	sé	contúirteach	an	voltas	seo	a	shárú	agus	dhéanfaí	dochar	don	táirge,	leis.
•	Ní	cóir	an	ball	éadaigh	a	chaitheamh	in	aice	leis	an	gcraiceann	in	aon	chás.	Caith	aon	bhrat	éadaigh	amháin	ar	a	laghad	faoin	mball	éadaigh.

TÁSTÁILTE Ó THAOBH SÁBHÁILTEACHTA DE DÉANTAR BAILL ÉADAIGH A THÁSTÁIL DE RÉIR NA GCAIGHDEÁN TÁSTÁLA SEO A LEANAS

Comhartha	CE	faoi	Treoir	ó	Chomhairle	CE	2004/108/EC	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Measúnú	Sábháilteachta	déanta	trí	thagairt	do	na	caighdeáin	seo	a	leanas
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Comhartha	CE	faoi	Treoir	ó	Chomhairle	CE	2004/108/EC	i	gcás	na	múnlaí
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Cadhnraí	tástáilte	le	caighdeáin	tástála	
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Luchtairí	tástáilte	de	réir	na	gcaighdeán	tástála	CE	seo	a	leanas
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
An	Treoir	um	Voltas	Íseal	2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Má bhíonn aon cheist nó tuairim agat tar éis an lámhleabhar seo a léamh, ná bíodh aon drogall ort teagmháil a dhéanamh linn.

 SVARĪGAS INSTRUKCIJAS:
Paldies, ka izvēlējāties jūsu MARES|XR Active Sildošo vesti. Lai nodrošinātu labāko sava apģērba sniegumu, lūdzu, izlasiet un saglabājiet šo 
instrukciju.

•	 Izlasiet	visas	instrukcijas	pirms	produkta	lietošanas.
•	 Vienmēr	turiet	akumulatoru	bērniem	neaizsniedzamā	vietā.
•	 Šis	ir	ar	rokām	mazgājams	produkts.	Pirms	produkta	mazgāšanas	vai	nešanas	uz	ķīmisko	tīrīšanu,	lūdzu,	izņemiet	akumulatoru.
•	Akumulators	ir	atkārtoti	uzlādējams.		Vienmēr	uzlādējiet	to	tikai	ar	tam	paredzēto	lādētāju.		
•	 Akumulators	var	tikai	tikt	lādēts	100V-240V,	50	VAI	60Hz,	AC	strāvas	diapazonā.
•	 Ja	Jūs	nelietojat	apģērbu	aprīkotu	ar	akumulatoru,	lūdzu,	izņemiet	to,	lai	izvairītos	no	akumulatora	izlādēšanās.
•	 Lūdzu,	skatiet	pievienotajā	dokumentā	šajā	iepakojumā	norādījumus	par	litija	akumulatoru	lietošanu.

SERVISA INSTRUKCIJAS

•	Nemēģiniet	labot	vai	pielāgot	nekādas	šī	apģērba	gabala	elektriskās	vai	mehāniskās	funkcijas.		Tādējādi	tiek	anulēta	garantija.
•	 Ja	Jums	ir	kādi	jautājumi,	kas	radušies	par	lietošanu	vai	Jūs	domājat,	ka	nepieciešama	labošana,	lūdzu,	sazinieties	ar	mums	nekavējoties.		

UZMANĪBU!

Šie	apģērbi	nav piemēroti	cilvēkiem	ar	sirds	stimulatoriem.		Elektromagnētiskie	traucējumi	var	ietekmēt	stimulatora	ierīces,	mēs	stingri	iesakām	
nelietot	šo	apģērbu,	ja	lietojat	kādu	no	šīm	ierīcēm.

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS:
Kā uzlādēt akumulatoru:
•	Uzlādējiet	akumulatoru	pirms	lietošanas.
•	 Ievietojiet	kontaktu	akumulatorā	tā,	kā	tas	parādīts	zīmējumā	(1).
•	Pievienojiet	lādētāju	elektrības	kontaktligzdai	ar	strāvas	diapazonu	100V-240V,	50	vai	60Hz,	AC			
•	 Lādētāja	indikators	rādīs	sarkanu	gaismu,	kad	lādēsies	un	zaļu	gaismu,	kad	pilnībā	uzlādēts.
•	 Lādēšanas	ilgums	standarta	akumulatoram	(2600mAh)	aizņems	apmēram	2.5	stundas	un		 	
	 augstas	kapacitātes	akumulatoram	(5200mAh)	apmēram	5	stundas.
•	 Skatiet	pievienoto	dokumentu	par	savu	litija	akumulatoru	uzlādēšanu	un	uzturēšanu.

KĀ UZSILDĪT APĢĒRBU:

•	 Ievietojiet	akumulatoru	mazajā	kabatā.		

•	 Savienojiet	kontaktu		(jakas	vai	vestes	iekšpusē,	iekšējā	kabatā)	akumulatora	ligzdā.		

AKUMULATORA EKSPLUATĀCIJA

•	Piespied	akumulatora	pogu	uz	2	sekundēm,	iedegsies	LED(Max).		Šis	ir	noklusējuma	iestatījums		
	 ieslēgšanai.	Temperatūra	var	tikt	paaugstināta,	nospiežot	attiecīgi	pogu	kā	norādīts	zīmējumā	(2)
•	 Jūs	varat	izvēlēties	no	četriem	siltuma	līmeņa	uzstādījumiem	Zems	līdz	Max,	atkarībā	no	ne	 	
	 pieciešamā	siltuma.		Nospiediet	pogu	uz	divām	sekundēm,	lai	izslēgtu.		
•	 Tas	aizņem	aptuveni	2	minūtes,	lai	sajustu	siltumu.
•	Akumulatora	līmeņa	indikators,	ja	tas	nav	ieslēgts.
•	Nospiediet	akumulatora	pogu,	iedegsies	LED,	lai	norādītu	tekošo	akumulatora	līmeni.		Pēc	pogas		
	 atlaišanas,	gaisma	automātiski	izslēgsies
•	Akumulators	var	tikt	uzlādēts	līdz	350	reizēm	un	tad,	iespējams,	nepieciešams	nomainīt.			Pērc	savu		
	 jauno	akumulatoru	tikai	no	Blazewear	vai	kāda	no	mūsu	izplatītājiem.		

KĀ MAZGĀT APĢĒRBU:

•	Nav	ieteicams	mazgāt	veļas	mazgājamā	mašīnā	Apģērbu	vislabāk	ir	mazgāt	ar	rokām	vai	ķīmiskajā	tīrītavā.		
•	Pirms	mazgāšanas	vai	tīrīšanas	IZŅEM	AKUMULATORU	no	jakas	iekšpuses	un	pārklāj	DC	kontaktu	ar		
	 ūdensizturīgu	pārklājumu,	kā	parādīts	zīmējumā	(3).
•	 Žāvēšanai	tikai	izkārt.

SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

•	Apģērbs	ir	apgādāts	ar	sekojošiem	produktiem	un	tikai	šie	produkti	var	tikt	lietoti	ar	apģērbu.
•	 Litija	akumulatora	modelis:		LX-DRF01H/2H
•	Akumulatora	lādētāja	modelis		:		SW-084120
•	Apģērbs	darbojas	pie	7.4V	un	šīs	voltāžas	pārsniegšana	ir	bīstama	un	sabojās	produktu
•	Apģērbu	nekad	nevajadzētu	valkāt	ādas	tuvumā.		Vienmēr	velciet	vismaz	vienu	apģērba	kārtu	zem	šī	apģērba.

DROŠĪBAS PĀRBAUDE APĢĒRBS IR PĀRBAUDĪTS, IZMANTOJOT SEKOJOŠUS TESTA STANDARTUS

CE marķējums saskaņā ar ES Padomes direktīvu 2004/108/EC  
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1:  2007
Drošības novērtējums pārbaudīts ar atsauci uz sekojošiem standartiem
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
CE marķējums saskaņā ar ES Padomes direktīvu 2004/108/EC modeļiem
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Akumulatori pārbaudīti, izmantojot testa standartus 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Lādētāji ir pārbaudīti, izmantojot sekojošus CE testa standartus 
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Zemas voltāžas direktīva 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008				

Ja pēc šīs Norādījumu rokasgrāmatas izlasīšanas Jums ir jautājumi vai komentāri, lūdzu, kontaktējieties ar mums.

 SVARBŪS NURODYMAI:
Dėkojame, kad pasirinkote MARES|XR aktyviojo šildymo liemenę. Norėdami, kad drabužis  
kuo geriau atliktų savo funkcijas, prašome perskaityti ir išsaugoti šią instrukciją.

•	Prieš	pradėdami	naudoti	gaminį,	perskaitykite	visą	instrukciją.
•	 Visuomet	laikykite	baterijas	vaikams	nepasiekiamoje	vietoje.
•	 Šį	gaminį	galima	skalbti	rankomis.	Prieš	skalbdami	ar	nešdami	gaminį	į	sauso	cheminio	valymo	įstaigą,	turite	išimti	baterijas.
•	Baterijos	yra	perkraunamos.	Visuomet	jas	įkraukite	tiktai	su	pakuotėje	esančiu	įkrovikliu.	
•	Bateriją	galima	įkrauti	tik	esant	iki	100	V-240	V,	50	Hz	arba	60	Hz,	AC	srovei.
•	 Jei	nenaudojate	drabužio	su	veikiančia	baterija,	prašome	ją	išimti,	kad	ji	neišsikrautų.
•	Prašome	naudotis	šioje	pakuotėje	įdėtu	dokumentu,	kuriame	nurodyta,	kaip	naudoti	ličio	baterijas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

•	Nebandykite	keisti	elektrinių	ar	mechaninių	šio	drabužio	funkcijų.	Tai	padarius	garantija	bus	laikoma	negaliojančia.
•	 Jei	turite	kokių	nors	klausimų,	susijusių	su	gaminio	veikimu	ar	manote,	kad	reikalingas	remontas,	prašome	nedelsiant	susisiekti	su	mumis.	

DĖMESIO!

Drabužiai	netinka	žmonėms,	turintiems	širdies	stimuliatorių.	Elektros	magnetiniai	trukdžiai	(EMT)	gali	turėti	įtakos	širdies	prietaisams,	todėl,	jei	
turite	tokį	prietaisą,	nerekomenduojame	naudoti	šio	drabužio.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

•	Kaip	įkrauti	bateriją:
•	 Ją	turite	įkrauti	prieš	naudojimą.
•	 Įkiškite	kištuką	į	bateriją,	kaip	parodyta	paveikslėlyje	(1).
•	 įjunkite	įkroviklį	į	elektros	lizdą	esant	100	V-240	V,	50	arba	60	Hz,	kintamajam	(AC)	elektros	srovei.	
•	 Įkroviklio	indikatoriaus	lemputė	įkrovimo	metu	bus	raudona,	o	žalia	užsidegs,	kai	bus	įkrauta.
•	 Standartinės	baterijos	įkrovimo	laikas	(2600	mAh)	yra	maždaug	2,5	valandos,	o	galingos	bateri	
	 jos	(5200	mAh)	-	maždaug	5	valandos.
•	 Įdėtame	dokumente	galite	perskaityti	apie	ličio	baterijų	įkrovimą	ir	jų	priežiūrą.

KAIP ĮKAITINTI DRABUŽĮ:

•	 Įdėkite	bateriją	į	kišenėlę.	
•	 Įkiškite	kištuką	(striukėje	ar	liemenės	vidinėje	kišenėje)	į	baterijos	lizdą.

BATERIJOS NAUDOJIMAS

•	 Laikykite	nuspaudę	baterijos	mygtuką	2	sekundes,	kol	užsidegs	LED	(Max).		Įjungus	atsiranda	numatyti		
	 nustatymai.	Temperatūrą	galima	sumažinti	paspaudžiant	mygtuką	kaip	parodyta	paveikslėlyje	(2).
•	Galite	pasirinkti	bet	kurį	iš	keturių	šilumos	lygio	parametrų,	nuo	mažiausio	(Low)	iki	didžiausio	(Max),		
	 priklausomai	nuo	norimo	šilumos	lygio.	Norėdami	išjungti,	laikykite	nuspaudę	mygtuką	2	sekundes.		
•	Maždaug	po	2	minučių	pajusite	šilumą.
•	Baterijos	įkrovos	lygio	indikatorius,	kai	ji	neįjungta.
•	Paspaudus	baterijos	mygtuką,	įsijungs	LED	(šviesos	diodai)	šviesos,		nurodančios	esamą	baterijos		
	 įkrovos	lygį.	Atleidus	mygtuką,	šviesos	automatiškai	išsijungs.
•	Bateriją	galima	įkrauti	iki	350	kartų,	po	to	gali	tekti	ją	pakeisti.	Naują	bateriją	galite	įsigyti	iš	Blaze	
	 wear	arba	vieno	iš	mūsų	platintojų.

KAIP SKALBTI DRABUŽĮ:
•	Prieš	skalbdami	ar	atlikdami	sausą	cheminį	valymą,	IŠIMKITE	BATERIJĄ	iš	striukės	ir	uždenkite	DC		
	 kištuką	vandeniui	atspariu	dangteliu	kaip	parodyta	paveikslėlyje	(3).
•	Pakabinkite	džiūti.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

•	Pakuotėje,	be	drabužio,	yra	šie	priedai,	kurie	turėtų	būti	naudojami	kartu	su	minėtu	drabužiu.
•	 Ličio	baterijos	modeliai:	LX-DRF01H/2H		
•	Maitinimo	įkroviklio	modelis:	SW-084120	 					
•	Drabužis	veikia	esant	7,4	V.	Didesnė	įtampa	yra	pavojinga	ir	sugadina	gaminį.
•	 Šio	drabužio	negalima	vilkėti,	kai	jis	prigludęs	prie	odos.	Visada	vilkėkite	bent	vieną	drabužį	po	šiuo	drabužiu.

SAUGUMO PATIKRINIMAS DRABUŽIAI BUVO PATIKRINTI TAIKANT ŠIUOS BANDYMO STANDARTUS

„CE“	ženklinimas	pagal	EB	Tarybos	direktyvą	2004/108/EC	
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Sauga	vertinta	vadovaujantis	šiais	standartais:
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
„CE“	ženklinimas	pagal	EB	Tarybos	direktyvą	2004/108	/	EB	taikytas	šiems	modeliams:
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Baterijos	buvo	patikrintos	taikant	EN	61000-6-1	šiuos	bandymo	standartus:	
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Įkrovikliai	buvo	patikrinti	taikant	šiuos	atitikties	„CE“		bandymų	standartus:
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Žemos	įtampos	direktyva	2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Jei perskaičius šią Naudojimo instrukciją jums kils klausimų ar norėsite pateikti komentarus, prašome nedvejojant kreiptis į mus.

 ISTRUZZJONIJIET IMPORTANTI:
Grazzi talli għażilt l-MARES|XR Active Heating Vest tiegħek. Biex tiżgura l-aħjar prestazzjoni mill-ilbies tiegħek, jekk jogħġbok aqra u erfa l-is-
truzzjonijiet li jmiss.

•	Aqra	l-istruzzjonijiet	kollha	qabel	tuża	dan	il-prodott.
•	Dejjem	żomm	il-batterijiet	‘il	bogħod	mit-tfal.
•	Dan	il-prodott	jista’	jinħasel	bl-idejn.	Qabel	taħsel	dan	il-prodott	jew	tieħdu	għad-dry	cleaning,	jekk	jogħġbok	neħħi	l-batteriji.
•	 Il-batteriji	huma	rikarikabbli.	Dejjem	irrikarikom	bil-karikatur	fornut	biss.	
•	 Il-batterija	tista’	tiġi	karikata	biss	mill-firxa	ta’	100V-240V,	50	JEW	60Hz	kurrent	AC.
•	 Jekk	m’intix	tuża	l-ilbies	bit-tħaddim	tal-batterija,	jekk	jogħġbok	neħħi	l-batterija	ħalli	tevita	li	tbattal	il-batterija.
•	 Jekk	jogħġbok	irreferi	għad-dokument	magħluq	f’dan	il-pakkett	dwar	l-użu	ta’	Batteriji	tal-Litju

ISTRUZZJONIJIET GĦAS-SERVICE:

•	 Tipprovax	issewwa	jew	tirranġa	xi	funzjonijiet	elettriċi	jew	mekkaniċi	fuq	dan	l-ilbies.	Jekk	tagħmel	dan	tiżvalida	l-garanzija.
•	 Jekk	għandek	xi	mistoqsijiet	dwar	t-tġaddim	jew	taħseb	li	hija	neċessarja	xi	tiswija,	jekk	jogħġbok	ikkuntattjana	immedjatament.	

ATTENZJONI!

L-ilbies mhux addattat	għal	persuni	b’Pacemakers.	IME	tista’	taffettwa	tagħmir	li	jirregola	t-tħabbit	tal-qalb	għalhekk	nirrakkomandaw	ħafna	li	
ma	tużax	jekk	għandek	minn	dan	it-tagħmir.

ISTRUZZJONIJIET GĦALL-OPERAZZJONI:

Kif	tibdel	il-batterija	tiegħek:
•	 Ikkarika	l-batterija	qabel	l-użu.
•	Daħħal	l-plakka	fil-batterija	kif	murija	fit-tpinġija	(1).
•	 Ipplakka	il-karikatur	f’plakka	tal-elettriku	b’firxa	ta’	elettriku	ta’	100V-240V,	50	jew	60Hz,	kurrent	AC	
•	 L-indikatur	tal-karikatur	ser	jidher	aħmar	meta	jkun	qed	jikkarika	u	jidher	aħdar	meta	jkun	lest.
•	 Il-ħin	ta’	karikar	għal	batterija	standard	(2600mAh)	jieħu	bejn	wieġed	u	ieħor	2.5	siegħat	u	għal		
	 batterija	ta’	kapaċità	massima	(5200mAh)	bejn	wieħed	u	ieħor	5	siegħat.
•	 Irreferi	għad-dokument	magħluq	dwar	l-ikkarikar	u	l-kura	tal-batteriji	tal-litju	tiegħek.

KIF ISSAĦĦAN L-ILBIES:

•	Qiegħed	il-batterija	fil-but	iż-żgħir.	
•	Qabbad	il-plakka	(ċewwa	l-ġakketta	jew	il-but	ta’	ġewwa	tal-flokk)	fis-sokit	tal-batterija.	

KIF TĦADDEM IL-BATTERIJA

•	Agħfas	il-buttuna	tal-batterija	għal	2	sekondi,	l-LED	(Max)	ser	jixgħel.	Dawn	huma	is-settings	default		
	 ta’	meta	tixgħel.	It-temperatura	tista’	titnaqqas	billi	tagħfas	il-buttuna	kif	indikat	fit-tpinġija(2)
•	 Inti	tista’	tagħżel	minn	erba’	settings	ta’	livelli	ta’	sħana	Low	sa	Max	skont	is-sħana	mixtieqa.	Żomm		
	 il-buttuna	magħfusa	għal	2	sekondi	biex	titfi.		
•	 Iddum	madwar	2	minuti	biex	tħoss	is-sħana.
•	 Indikatur	tal-livell	tal-batterija	meta	ma	jkunx	mixgħul.
•	 Agħfas	il-buttuna	tal-batterija,	l-LEDs	ser	jixgħelu	biex	jindikaw	l-livell	attwali	tal-batterija.	Wara	li		
	 titlaq	l-buttuna,	id-dawl	ser	jintefa	awtomatikament
•	 Il-batterija	tista’	tiġi	kkarikata	sa	350	darba	u	mbagħad	jista’	jkun	li	jkollha	bżonn	tinbidel.	Ikseb		
	 il-batterija	l-ġdida	tiegħek	minn	blazewear	jew		wieħed	mid-distributuri	tagħna	biss.	

KIF TAĦSEL L-ILBIES:

•	Ħasil	bil-magna	mhux	rakkomandat.	L-aħjar	li	l-ibies	jinħasel	bl-idejn	jew	dry	cleaned.	
•	Qabel	taħsel	jew	dry	cleaning,	NEĦĦI	IL-BATTERIJA	minn	ġol	ġakketta	u	agħtti	l-plakka	DC	b’għatja		
	 reżistenti	għall-ilma	kif	mur	fit-tpinġija	(3).
•	Nixxef	billi	ddendel	biss.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ IMPORTANTI

•	L-ilbies	huwa	fornut	bil-prodotti	li	jmiss	u	dawn	il-prodotti	biss	għandhom	jiġu	wżati	mal-ilbies:
•	Batteriji	tal-Litju	Mudelli:	LX-DRF01H/2H		
•	Karikaturi	tal-Elettriku	Mudell	:	SW-084120	 					
•	 L-ilbies	jitħaddem	f’7.4V	u	li	taqbeż	dan	il-vultaġġ	huwa	perikoluż	u	ser	jagħmel	ħsara	lill-prodott.
•	 L-ilbies	m’għandu	qatt	jintlibes	f’kuntatt	mall-ġilda.	Dejjem	ilbes	għalmenu	saff	wieħed	ta’	ħwejjeġ	taħt	l-ilbies.

ITTESTJAT GĦAS-SIGURTÀ L-ILBIES JIĠI TTESTJAT BL-UŻU TAL-ISTANDARDS TAT-TESTLI JMISS

Immarkar KE taħt id-Direttiva tal-Kunsill KE ta’ 2004/108/KE 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Assessjar tas-Sigurtà ittestjat b’referenza għall-istandards li jmissu
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Immarkar KE taħt id-Direttiva tal-Kunsill KE ta’ 2004/108/KE għall-mudelli
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batteriji ittestjati bl-użu tal-istandards EN 61000-6-1: 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Il-karikaturi ġew ittestjati bl-użu tal-istandards għall-ittestjat għall-KE li jmiss
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Direttiva għall-Vultaġġ Baxx 2006/95/KE
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Jekk, wara li taqra dan il-Manwal tal-Istruzzjonijiet, ikollok xi mistoqsijiet jew kummenti, jekk jogħġbok ħossok liberu li tikkuntattjana.

 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ:
Mares благодарит вас за выбор жилета с системой активного подогрева MARES|XR. Пожалуйста, прочтите и сохраните на будущее это 
Руководство - оно поможет вам в полной мере использовать возможности вашей обновки.

•	Перед	использованием	дайверской	поддёвы	внимательно	ознакомьтесь	с	Руководством.
•	 Храните	аккумуляторные	батареи	в	недоступном	для	детей	месте.
•	Стирать	жилет	рекомендуется	вручную.	Перед	стиркой	или	химчисткой	не	забудьте	удалить	аккумуляторы.
•	Аккумуляторы	поддёвы	предназначены	для	многократного	использования.	Заряжайте	их	исключительно	с	использованием	входящего	в		
	 комплект	зарядного	устройства.	
•	 Аккумуляторы	следует	заряжать	только	от	источника	переменного	тока	100В-240В,	50	ИЛИ	60Гц.
•	Если	вы	используете	жилет,	не	прибегая	к	активному	подогреву	-	удалите	из	него	аккумуляторы,	чтобы	избежать	их	переразряда.
•	Более	подробно	об	эксплуатации	литиевых	источников	питания	читайте	в	приложенном	к	батарее	документе.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

•	Не	пытайтесь	самостоятельно	чинить	или	регулировать	электрические	или	механические	части	изделия.	Нарушение	этого	правила		
	 приводит	к	потере	гарантии.
•	В	случае	возникновения	вопросов,	связанных	с	использованием	изделия,	или	если	вы	сочтёте,	что	оно	нуждается	в	починке,	пожалуйста		
	 безотлагательно	свяжитесь	с	нами.	

ВНИМАНИЕ!

Изделия	данного	типа	не предназначены	для	дайверов,	пользующихся	кардиостимуляторами.	
Электромагнитные	 помехи,	 создаваемые	 подобной	 одеждой,	 могут	 влиять	 на	 работу	
стимуляторов,	 поэтому	 мы	 настоятельно	 рекомендуем	 не	 использовать	 эти	 устройства	
одновременно.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ:

Зарядка аккумуляторов:
•	Перед	использованием	изделия	аккумуляторы	следует	зарядить.
•	Вставьте	вилку	в	аккумулятор,	как	показано	на	рис.	(1).
•	Включите	зарядное	устройство	в	сеть	переменного	тока	100В-240В,	50	или	60Гц.	
•	Индикатор	устройства	зажжётся	красным,	а	по	завершении	зарядки	красный	свет	сменится		
	 зелёным.
•	Время	зарядки	стандартного	аккумулятора	ёмкостью	2600	мАч	-	примерно	2.5	ч,	а	для	батареи	
увеличенной	ёмкости	(5200	мАч)	-	около	5	ч.
•	Подробнее	о	зарядке	и	обслуживании	литиевых	аккумуляторных	батарей	-	в	приложенном	к		
	 батарее	документе.

ПОДОГРЕВ ВАШЕГО ЖИЛЕТА:

•	Вложите	аккумулятор	в	кармашек.	
•	Соедините	вилку	(в	вашей	поддёве	или	во	внутреннем	кармане	жилета)	с	розеткой	батареи.	

Использование батареи

•	Нажмите	и	2	секунды	удерживайте	кнопку	на	батарее.	Зажжётся	светодиод	(Мах).	Это		 	
	 происходит	по	умолчанию	всякий	раз	при	включении.	Снизить	температуру	можно	нажатием		

	 кнопки,	как	показано	на	рис.	(2).
•	В	зависимости	от	условий	вы	можете	выбрать	уровень	подогрева	от	низкого	(Low)	до	максимального	(Max).	Для	выключения		 	
	 удерживайте	кнопку	нажатой	2	секунды.		
•	 Тепло	начинает	ощущаться	примерно	через	2	минуты	после	включения.
•	Индикатор	заряда	батареи	в	выключенном	состоянии.
•	 Нажмите	кнопку	батареи.	Светодиод	покажет	текущий	уровень	заряда	аккумулятора.	Подсветка	выключится	сама	как	только	вы	отпустите	кнопку.
•	 	Долговечность	аккумулятора	до	замены	-	примерно	350	рабочих	циклов.	Аккумуляторы	на	замену	следует	приобретать	только	у		 	
	 производителей	термоодежды	Blazewear	или	наших	дистрибьюторов.	

СТИРКА ВАШЕЙ ПОДДЁВЫ:

•	Не	рекомендуется	прибегать	к	машинной	стирке.	Дайверская	поддёва	лучше	всего	стирается	вручную		
	 или	в	химчистке.	
•	Перед	стиркой	или	химчисткой	УДАЛИТЕ	АККУМУЛЯТОР	из	изделия	и	закройте	контакты	разъёма		
	 специальной	водонепроницаемой	крышкой,	как	показано	на	рис.	(3).
•	 Только	для	химчистки.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

•	Поддёва	поставляется	в	комплекте	со	следующими	сопутствующими	товарами	и	рассчитана	на	работу	только	с	ними.
•	Модели	литиевой	аккумуляторной	батареи:	LX-DRF01H/2H		
•	Сетевое	зарядное	устройство:	SW-084120
•	Для	обогрева	вашей	поддёвы	используется	напряжение	7.4В.	Превышение	этого	значения	опасно	и	может	повредить	изделие.

•	Поддёву	не	следует	надевать	на	голое	тело.	Всегда	следует	иметь	минимум	один	слой	ткани	между	телом	и	поддёвой.

БЕЗОПАСНОСТЬ ИЗДЕЛИЯ ПРОВЕРЕНА ПОДДЁВА ПРОТЕСТИРОВАНА ПО СЛЕДУЮЩИМ СТАНДАРТАМ
Маркировка CE означает соответствие Директиве Совета EC от 2004/108/EC 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Безопасность изделия проверена на соответствие следующим стандартам
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Маркировка CE означает соответствие Директиве Совета EC от 2004/108/EC
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Аккумуляторы протестированы соответственно стандартам
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Зарядные устройства протестированы соответственно стандартам СЕ
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Директива о низковольтной аппаратуре 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Если после прочтения этого Руководства у вас остались вопросы, или вы желаете поделиться своим мнением, пожалуйста без 

колебаний свяжитесь с нами.

 DÔLEŽITÉ POKYNY:
Ďakujeme, že ste si vybrali Aktívnu vyhrievaciu vestu MARES|XR. Aby vám váš odev čo najlepšie slúžil, preštudujte si a dodržujte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny.

•	Prečítajte	si	všetky	pokyny	skôr,	ako	začnete	výrobok	používať.
•	 Vždy	uchovávajte	batérie	mimo	dosahu	detí.
•	 Tento	výrobok	je	možné	prať	v rukách.	Pred	praním	alebo	odovzdaním	do	čistiarne	vždy	najprv	vyberte	batérie.
•	Batérie	sú	dobíjacie.	Batérie	vždy	nabíjajte	iba	pomocou	dodanej	nabíjačky.	
•	Batériu	je	možné	nabíjať	iba	striedavým	prúdom	s napätím	100 –	240 V	a s kmitočtom	50	alebo	60	Hz.
•	Ak	nepoužívate	odev	s batériami,	vyberte	ich,	aby	sa	zbytočne	nevybíjali.
•	 Informácie	o používaní	lítiových	batérií	nájdete	v priloženom	dokumente	v tomto	obale.

SERVISNÉ POKYNY:

•	Nepokúšajte	sa	opravovať	ani	inak	upravovať	žiadne	elektrické	ani	mechanické	funkcie	tohto	odevu.	V opačnom	prípade	by	záruka	stratila		
	 platnosť.
•	 Ak	máte	otázky	týkajúce	sa	ovládania	alebo	ak	sa	domnievate,	že	je	potrebná	oprava,	okamžite	sa	na	nás	obráťte.

POZOR!

Tieto	odevy	nie sú vhodné	pre	osoby	s kardiostimulátormi.	Elektromagnetická	interferencia	môže	ovplyvňovať	stimulačné	zariadenie,	preto	ak	
nejaké	takéto	zariadenie	máte,	dôrazne	odporúčame	tieto	odevy	nepoužívať.

PREVÁDZKOVÉ POKYNY:

Ako	nabiť	batériu:
•	Batériu	nabite	pred	použitím.
•	 Zapojte	zástrčku	do	batérie,	ako	je	uvedené	na	obrázku	(1).
•	 Zapojte	nabíjačku	do	elektrickej	zásuvky	so	striedavým	prúdom	a napätím	100 –	240	V,	s frekven-
ciou	50	alebo	60	Hz.	
•	Pri	dobíjaní	svieti	indikátor	červeno,	po	úplnom	nabití	sa	rozsvieti	zeleno.
•	Dobitie	štandardnej	batérie	(2600	mAh)	trvá	približne	2,5	hodiny,	v prípade	vysokokapacitnej	
batérie	(5200	mAh)	potom	približne	5	hodín.
•	 Informácie	o dobíjaní	a starostlivosti	o lítiové	batérie	nájdete	v priloženom	dokumente.

AKO VYHRIEVAŤ ODEV:

•	 Vložte	batériu	do	malého	vrecka.	
•	Pripojte	zástrčku	(vo	vnútornom	vrecku	žaketu	alebo	vesty)	do	zdierky	v batérii.	

OBSLUHA BATÉRIE
•	Stlačte	na	2	sekundy	tlačidlo	batérie;	rozsvieti	sa	kontrolka	Max.	Toto	je	pri	zapnutí	predvolené		
	 nastavenie.	Teplotu	je	možné	znížiť	stlačením	tlačidla	vyobrazeného	na	obr.	(2).
•	Môžete	si	vybrať	zo	štyroch	úrovní	nastavenia	teploty,	od	Low	(nízka)	do	Max	(najvyššia).	Ak	chcete		
	 vyhrievanie	vypnúť,	držte	tlačidlo	stlačené	2	sekundy.		
•	 Trvá	to	približne	2	minúty,	kým	začnete	pociťovať	teplo.
•	 Indikátor	nabitia	batérie,	keď	nie	je	zapnutá.
•	 Stlačte	tlačidlo	batérie;	rozsvietia	sa	kontrolky	LED,	ktoré	indikujú	aktuálny	stav	nabitia	batérie.	Po		
	 uvoľnení	tlačidla	tieto	kontrolky		auto	maticky	zhasnú.
•	Batéria	vydrží	až	350	nabíjacích	cyklov	a potom	môže	byť	potrebné	ju	vymeniť.	Novú	batériu	si	môžete		
	 zakúpiť	iba	v spoločnosti	blazewear	alebo	u niektorého	z našich	distribútorov.	

AKO OBLEK PRAŤ:

•	Pranie	v práčke	sa	neodporúča.	Oblek	je	najlepšie	prať	v ruke	alebo	v čistiarni.	
•	Pred	praním	alebo	zverením	čistiarni	vždy	VYBERTE	BATÉRIU	zo žaketu	a nasaďte	na	DC	konektor		
	 vodotesnú	krytku,	ako	je	uvedené	na	obr.	(3).
•	 Sušte	iba	zavesené	na	vešiaku.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•	Odev	je	dodávaný	s nasledujúcimi	produktmi	a iba	tieto	produkty	je	možné	používať	s týmto	odevom.
•	Modely	lítiovej	batérie:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	sieťovej	nabíjačky:	SW-084120
•	Napätie	v odeve	je	7,4 V	a akékoľvek	jeho	prekročenie	je	nebezpečné	a môže	spôsobiť	poškodenie	výrobku.
•	Odev	by	sa	nikdy	nemal	používať	priamo	na	tele.	Vždy	pod	tento	odev	noste	aspoň	jednu	vrstvu	spodného	oblečenia.

BEZPEČNOSTNÉ TESTY ODEVY SÚ TESTOVANÉ PODĽA NASLEDUJÚCICH NORIEM

Označenie CE podľa smernice Rady ES 2004/108/ES 
EN	61000-6-3:	2007		 EN	61000-6-1:	2007
Posúdenie bezpečnosti testované s odkazom na tieto normy
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Označenie CE podľa smernice Rady ES 2004/108/ES pre modely
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Batérie testované podľa skúšobných noriem
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Nabíjačky boli testované podľa nasledujúcich skúšobných noriem pre CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Smernica o zariadeniach nízkeho napätia 2006/95/ES
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Ak po prečítaní tohto návodu na použitie máte akékoľvek otázky či komentáre, neváhajte a kontaktujte nás.

 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ:
Благодарим Ви, че избрахте жилетката с активно подгряване XR на MARES. За да осигурите най-добро използване на Вашата дреха, моля 
прочетете и запазете следващите инструкции.

•	Прочетете	всички	инструкции	преди	използването	на	продукта.
•	Винаги	пазете	батериите	далеч	от	деца.
•	Продуктът	може	да	се	пере	на	ръка.	Преди	да	перете	продукта,	или	да	го	дадете	за	химическо	чистене,	моля	извадете	батериите.
•	Батериите	са	зареждаеми.	Винаги	ги	зареждайте	само	с	предвиденото	зарядно	устройство.	
•	Батерията	може	да	се	зарежда	само	с	променлив	ток	с	напрежение	от	100-240	V	и	честота	50	или	60	Hz.
•	 Ако	не	използвате	дрехата	с	работещи	батерии,	моля	извадете	батериите.
•	Моля	вижте	приложения	към	този	пакет	документ	за	използването	на	литиеви	батерии

ИНСТРУКЦИИ ЗА СЕРВИЗ:
•	Не	се	опитвайте	да	поправяте	или	настройвате	никакви	електрически	или	механични	функции	на	продукта.	Ако	го	направите,		 	
	 гаранцията	отпада.
•	Ако	имате	въпроси,	свързани	с	работата	или	мислите,	че	е	необходима	поправка,	веднага	влезте	във	връзка	с	нас.	

ВНИМАНИЕ!

Дрехата	не е подходяща	за	хора	с	пейсмейкъри.	Електромагнитното	излъчване	може	да	повлияе	на	пейсмейкъра,	така	че	силно	

препоръчваме	да	не	използвате	продукта,	ако	имате	пейсмейкър.

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА:

Зареждане	на	батерията:
•	Заредете	батерията	преди	използване.
•	Вкарайте	щекера	в	батерията,	както	е	показано	на	фигура	(1).
•	Свържете	зарядното	устройство	с	контакт	за	променлив	ток	с	напрежение	100-240	V	и		 	
	 честота	50	или	60	Hz	
•	Индикаторът	на	зарядното	устройство	свети	червено,	когато	батерията	се	зарежда	и	зелено,		
	 когато	зарядът	е	завършен.
•	Времето	за	заряд	за	стандартна	батерия	(2600	mAh)	е	приблизително	2.5	часа,	а	за	батерия	с		
	 висок	капацитет	(5200	mAh)	-		 	 	 приблизително	5	часа.
•	Вижте	приложения	документ	за	зареждането	и	поддръжката	на	литиевите	батерии.

ПОДГРЯВАНЕ НА ДРЕХАТА:

•	Поставете	батерията	в	малкото	джобче.	
•	Свържете	щекера	(във	вътрешния	джоб	на	жилетката)	към	куплунга	на	батерията.	

РАБОТА С БАТЕРИЯТА

•	Натиснете	бутона	на	батерията	за	две	секунди.	Светодиодът	(Max)	ще	светне.	Това	е	нормалното		
	 състояние	при	включване.	Температурата	може	да	се	намалява	чрез	натискане	на	бутона,	както	е		
	 показано	на	фигура	(2)
•	Можете	да	изберете	ниво	на	подгряване	от	„Ниско“	до	„Макс“	в	зависимост	от	желанието	си.		
	 Задръжте	бутона	за	две	секунди,	за	да	изключите.		
•	 Топлината	започва	да	се	усеща	след	около	2	минути.Индикатор	за	заряда	на	батерията,	когато		
	 не	е	включена.
•	Натиснете	бутона	на	батерията,	светодиодите	ще	покажат	настоящото	ниво	на	заряд	на	б	 	
	 атерията.	След	отпускането	на	бутона,	светодиодите	ще	загаснат
•	Батерията	може	да	се	зарежда	около	350	пъти,	след	което	трябва	да	се	смени.	Купете	новата		
	 батерия	само	от	blazewear	или	някой	от	нашите	дистрибутори.	

ПРАНЕ НА ДРЕХАТА:
•	Не	се	препоръчва	пране	в	перална	машина.	Най-добре	е	дрехата	да	се	пере	на	ръка	или	да	се	чисти		
	 химически.	
•	Преди	пране	или	химическо	чистене,	ИЗВАДЕТЕ	БАТЕРИЯТА	от	жилетката	и	покрийте	щекера	с		
	 капачката,	както	е	показано	на	фигура	(3).
•	Сушете	на	закачалка.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	Дрехата	е	оборудвана	със	следните	продукти	и	само	тези	продукти	могат	да	се	използват	с	дрехата.
•	Литиеви	батерии	модел:	LX-DRF01H/2H		
•	Захранващо	устройство	модел:	SW-084120	 					
•	Дрехата	работи	при	7.4	V	и	превишаването	на	това	напрежение	е	опасно	и	ще	повреди	продукта
•	Дрехата	не	трябва	да	се	носи	на	голо.	Винаги	носете	поне	един	слой	облекло	под	дрехата.

ТЕСТВАНА ЗА БЕЗОПАСНОСТ ДРЕХИТЕ СА ТЕСТВАНИ СЪС СЛЕДНИТЕ СТАНДАРТНИ ТЕСТОВЕ

Маркировка CE според Директива 2004/108/EC 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Безопасността е проверена по отношение на следните стандарти
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Маркировка CE според Директива 2004/108/EC за моделите
LX-DRF01H	 	 LX-DRF02H	 	 LX-DRF03H
Батериите са тествани със стандартните тестове 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Зарядните устройства са тествани със стандартните тестове за ЕС
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Директива ниско напрежение 2006/95/EC
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Ако след прочитането на това ръководство за работа имате въпроси или коментари, моля не се колебайте да се свържете с нас.

 INSTRUCTIUNI IMPORTANTE:
Mulţumim	pentru	alegerea	Vestei	cu	Încălzire	MARES|XR	Active.	Pentru	a	asigura	cea	mai	buna		
performanţa	a	vestei	dvs.	va	rugăm	citiţi	şi	salvaţi	aceste	instrucţiuni.
•	
•	Citiţi	toate	instrucţiunile	înainte	de	utilizarea	acestui	produs.
•	Nu	pastrati	bateriile	la	indemana	copiilor.
•	 Acest	produs	poate	fi	spălat	manual.	Va	rugăm	scoateţi	bateriile	înainte	de	a	spăla	produsul	sau	de	al	duce	la	spălătorie.
•	Bateriile	sunt	reincarcabile.	Incarcati	întotdeauna	cu	incarcatorul	furnizat.	
•	Bateriile	pot	fi	incarcate	numai	la	curent	AC	intre	100V-240V,	50	SAU	60Hz.
•	Dacă	nu	folosiţi	vesta	cu	bateriile	pornite,	va	rugăm	scoateţi	bateriile	pentru	a	evita	descarcarea	lor.
•	 Vă	rugăm	să	consultaţi	documentul	anexat	în	acest	pachet	privind	utilizarea	Bateriilor	cu	Litiu.

INSTRUCTIUNI SERVICE:

•	Nu	incercati	sa	reparaţi	sau	ajustati	nici	o	funcţie	electrică	sau	mecanică	a	acestei	veste.	Acest	lucru	va	duce	la	pierderea	garanției.
•	Dacă	aveţi	întrebări	cu	privire	la	funcţionare	sau	consideraţi	că	este	necesară	o	reparaţie,	vă	rugăm	să	ne	contactaţi	imediat.	

ATENTIE!

Vestele		nu sunt indicate pentru	persoanele	cu	Pacemaker.	EMI	poate	afecta	stimularea	dispozitivului	astfel	încât	vă	recomandăm	insistent	să	nu	
utilizaţi	dacă	aveţi	unul	dintre	aceste	dispozitive.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Cum	incarcati	bateria:
•	 Incarcati	bateria	înainte	de	utilizare.
•	Conectati	mufa	la	baterie	după	cum	este	arătat	în	imaginea	(1).
•	 introduceţi	stecherul	intr-o	priză	electrică	ce	furnizează	curent	AC	100V-240V,	50	sau	60Hz.	
•	 Indicatorul	incarcatorului	va	afişa	roşu	în	timpul	incarcari	şi	verde	cand	este	complet	incarcata.
•	 Timpul	de	incarcare	pentru	o	baterie	standard	(2600mAh)	va	fi	de	aproximativ	2.5	ore,	iar	pentru		
	 o	baterie	de	capacitate	mare	(5200mAh)	aproximativ	5	ore.
•	Consultaţi	documentul	anexat	privind	încărcarea	şi	intretinerea	bateriilor	cu	litiu.

CUM SA INCALZITI VESTA:

•	Puneţi	bateria	în	buzunarul	mic.	
•	Conectati	mufa	(în	interiorul	buzunarului	intern	a	jachetei	sau	vestei)	la	priză	bateriei.	

OPERAREA BATERIEI

•	 Apasati	pentru	2	secunde	butonul	bateriei,	LED-ul	(Max)	va	fi	aprins.	Aceasta	este	setarea	atunci		
	 cand	porniţi.	Temperatura	poate	fi	redusă	prin	apasarea	butonului	după	cum	este	indicat	în	imaginea(2)
•	Puteţi	alege	din	cele	patru	setari	pentru	niveluri	de	temperatura	de	la	Low	la	Max	în	funcţie	de		
	 necesitate.	Tineti	apăsat	butonul	timp	de	2	secunde	pentru	a	opri.		
•	 În	aproximativ	2	minute	veţi	simţi	caldura.
•	 Indicatorul	de	nivel	al	bateriei	cand	nu	e	pornit.
•	 Apasati	butonul	bateriei,	LED-urile	se	vor	aprinde	pentru	a	indica	nivelul	de	curent	al	bateriei.	După		
	 ce	eliberaţi	butonul,	lumina	se	va	stinge	automat
•	Bateria	poate	fi	incarcata	pana	la	350	ori	după	care	este	posibil	sa	necesite	înlocuire.	Achiziţionaţi-va		
	 noua	baterie	numai	de	la	blazewear	sau	unul	din	distribuitori	noştri. 

CUM SA SPALATI VESTA:

•	Nu	este	recomandată	spălarea	la	maşina.	Vesta	trebuie	spălată	manual	sau	la	curatatorie.	
•	 Înainte	de	a	spăla	sau	duce	la	curatatorie,	SCOATETI	BATERIA		din	vesta	şi	acoperiţi	mufa	DC	cu	dopul		
	 rezistent	la	apa	după	cum	este	indicat	în	imaginea	(3).
•	Uscati	vesta	doar	agatata.

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE DE SIGURANŢA

•	 Vesta	este	furnizată	cu	următoarele	produse	şi	doar	aceste	produse	trebuie	folosite	cu	vesta.
•	Modele	baterii	cu	Litiu:	LX-DRF01H/2H		
•	Model	Incarcator		:	SW-084120	 					
•	 Vesta	funcţionează	la	7.4V	iar	depăşirea	acestui	voltaj	este	periculos	şi	va	deteriora	produsul
•	Nu	imbracati	niciodată	vesta	direct	pe	piele.	Imbracati	întotdeauna	un	strat	de	haine	sub	vesta.

TESTE SIGURANŢA VESTELE SUNT TESTATE FOLOSIND URMĂTOARELE STANDARDE DE TESTARE

Marcaj CE sub Directiva Consiliului EC 2004/108/EC 
EN 61000-6-3: 2007  EN 61000-6-1: 2007
Teste privind Evaluarea Siguranţei cu referire la următoarele standarde
EN 60335-1:2002 +A11,A1,A12,A2,A13,A14,A15   EN 60335-2-17:2006,A1,A2 
Marcaj CE sub Directiva Consiliului EC 2004/108/EC pentru modelele
EN	60335-1:2002	+A11,	A1,	A12,	A2,	A13,	A14,	A15	 EN	60335-2-17:2006,	A1,	A2	
Testarea bateriilor folosind standardele de testare 
EN	61000-6-1:	2007	 EN	61000-6-3:	2007+A1	 2011+AC:2012	 EN	6100-3-2:2014	 EN	61000-3-3:2013
Incarcatoarele au fost testate folosind următoarele standarde de testare pentru CE
EN55022:2010	 EN55024:2010	 EN	61000-3-2:2014	 EN	61000-3-2:2014
Directiva 2006/95/EC privind Tensiune Joasă
EN	60335-1:2012+A11:2014		 	 EN	60335-2-29:2004+A2:2010	 	 EN	62233:2008	

Dacă, după ce ati citit acest Manual cu Instrucţiuni, aveţi intrebari sau comentarii, va rugăm sa ne contactaţi.
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4 LED IŞIĞI 80%~100%

3 LED IŞIĞI 60%~80%

2 LED IŞIĞI 40%~60%

1 LED IŞIĞI 20%~40%
1 LED YANIP SÖNEN 0%~20%

4 KONTROLKY SVÍTÍ 80%~100%

3 KONTROLKY SVÍTÍ 60%~80%

2 KONTROLKY SVÍTÍ 40%~60%

1 KONTROLKA SVÍTÍ 20%~40%
1 KONTROLKA BLIKÁ 0%~20%

4 LED-a SVIJETLE 80%~100%

3 LED-a SVIJETLE 60%~80%

2 LED-a SVIJETLE 40%~60%

1 LED SVIJETLE 20%~40%
1 LED BLJESKA 0%~20%

4 LED’er LYSER 80%~100%

3 LED’er LYSER 60%~80%

2 LED’er LYSER 40%~60%

1 LED LYSER 20%~40%
1 LED BLINKER 0%~20%

4 LED ΑΝΑΜΜΈΝΈΣ 80%~100%

3 LED ΑΝΑΜΜΈΝΈΣ 60%~80%

2 LED ΑΝΑΜΜΈΝΈΣ 40%~60%

1 LED ΑΝΑΜΜΈΝΗ 20%~40%
1 LED ΑΝΑΒΟΣΒΗΝΈΙ 0%~20%

4 LED AR LASADH 80%~100%

3 LED AR LASADH 60%~80%

2 LED AR LASADH 40%~60%

1 LED AR LASADH 20%~40%
1 LED AG CAOCHADH 0%~20%

4 LED GAISMA 80%~100%

3 LED GAISMA 60%~80%

2 LED GAISMA 40%~60%

1 LED GAISMA 20%~40%
1 LED MIRGO 0%~20%

4 LED ŠVIESOS 80%~100%

3 LED ŠVIESOS 60%~80%

2 LED ŠVIESOS 40%~60%

1 LED ŠVIESA 20%~40%
1 LED  MIRKSINTI ŠVIESA 0%~20%

4 LEDs JIXGĦELU 80%~100%

3 LEDs JIXGĦELU 60%~80%

2 LEDs JIXGĦELU 40%~60%

1 LED JIXGĦEL 20%~40%
1 LED ITEPTEP 0%~20%

ГОРЯТ 4 СВЕТОДИОДА 80%~100%

ГОРЯТ 3 СВЕТОДИОДА 60%~80%

ГОРЯТ 2 СВЕТОДИОДА 40%~60%

ГОРИТ 1 СВЕТОДИОД 20%~40%
МИГАЕТ 1 СВЕТОДИОД 0%~20%

4  KONTROLKY SVIETIA 80%~100%

3  KONTROLKY SVIETIA 60%~80%

2  KONTROLKY SVIETIA 40%~60%

1  KONTROLKA SVIETI 20%~40%
1 KONTROLKA BLIKÁ 0%~20%

4 ЛАМПИЧКИ СВЕТЯТ 80%~100%

3 ЛАМПИЧКИ СВЕТЯТ 60%~80%

2 ЛАМПИЧКИ СВЕТЯТ 40%~60%

1 ЛАМПИЧКА СВЕТИ 20%~40%
1 ЛАМПИЧКА МИГА 0%~20%

4 LED-uri APRINSE 80%~100%

3 LED-uri APRINSE 60%~80%

2 LED-uri APRINSE 40%~60%

1 LED APRINS 20%~40%
1 LED CLIPIND 0%~20%


